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Read these instructions carefully before using the device
and keep them for future reference.

Important information: This device can be used by
children aged 8 and over and by people with reduced
physical, sensory or mental capacities or by those
without experience or knowledge, if they are properly
supervised or if instructions relating to safe use of the
device have been given to them and if the risks involved
are understood. Children should not play with the
device. Cleaning and maintenance must not be carried
out by children unsupervised.

Sealed unit (IP44). Keep out of reach of children. Never
press your ear against the device. The device may be
audible to humans at certain frequencies. Avoid pointing
the device towards neighbours’ gardens or yards, or
towards a public place. This device is intended for use
on the user's private property.

Operation: The device repels dogs, cats, foxes, rabbits,
weasels and herons. It is equipped with an infrared
detector that triggers the emission of ultrasound (up to
11-12 metres and over an arc of 180°) and flashes when
movement is detected (up to 14-15 metres and over
anarc of 120°). Ultrasound is barely audible or inaudible
to humans, but highly audible to some animals. The
targeted animals are then disturbed; they change therr
habits and go elsewhere. At the same time, the flashing
light lights up several times, helping to scare offanimals.
The device can protect an area of up to 200 m2.

About ultrasound: It bounces off smooth surfaces but
is absorbed by soft materials such as plants. Ultrasound
cannot go through walls, trees or objects.

For best results, place the device at the height of the
animal to be repelled, with no obstacle (a tree, for
example) between the device and the animal (detection
would be disrupted and the ultrasound would be blocked
by this obstacle).

Power supply: The device is powered by 3 AA 1.2V
rechargeable batteries (included), which are recharged
automatically by the photovoltaic panel. As an option,
the device can also be supplied by an adaptor, which

is not supplied (input: 5V DC 0.5A and P44 for outdoor
use).

To install the batteries: Ensure the device is switched off
(the slider adjusting the detection distance must be
in the OFF position). Remove the lower part of the
device by unscrewing the screws. Insert the 3 batteries,
replace the lower part of the device and retighten the
SCrews.

Notes: The batteries must be inserted with the correct
polarity as shown on the device. Non-rechargeable
batteries must not be recharged. Different types of
batteries or new and used batteries should not be
mixed. Used batteries must be removed from the device
and returned to the point of sale where they were
purchased to use the recycling system or taken
to arecycling centre. If the device is not to be used
for along period, the batteries should be removed.
The power supply terminals must not be short-circuited.

Installation and settings:

1) Stick the device into the ground, using its stake,
in atreeless spot. Ensure the point of entry of the
targeted animal onto the property is within the device’s
range. The ideal height is around 30 cm for a cat or smal
dog and up to 80 cm for a large dog. More generally,
observe the area and the habits of intruders beforehand.
2) Switch on the device by tumning the slider which
adjusts the detection distance. The further to the right
it is, the greater the detection distance (minimum =6-7
metres and maximum = 14-15 metres).

Also adjust the frequency by turning the slider according
to the animal to be repelled.

Position 1: cats, weasels (20 to 25 kHz).

Position 2: cats, weasels, dogs, foxes (17 to 25 kHz).
Position 3: cats, weasels, dogs, foxes, rabbits, herons
(14 to 25 kHz).

Note: Some old cats or dogs may have hearing that
is less sensitive to high-frequency ultrasound (all the
more so if they have floppy ears). In this case, the slider
should be turned to the right to lower the frequency.
A frequency of 2 or 3 may be necessary for these od
animals.

As soon as the infrared cell detects movement, the
device emits ultrasound of a frequency depending
on its adjustment, and flashes for around 9 seconds,
then returns to standby mode. The device is re-triggered
if movements are still detected. The cycle is then
repeated.

Leave the device running 24 hours a day. To make
it more effective, move the device from time to time.
To protect a large area, orif there is dense foliage in the
area to be protected, several devices may be necessary.

Maintenance: Switch off the device and clean it with
adry cloth. Regularly clean the solar sensor screen
with a soft cloth.

Technical data:

Power supply: solar panel with 3 AA 1.2V rechargeabe
batteries.

Maximum power consumption: 0.9 W.

Sound frequencies: 14 to 25 kHz sinusoidal, depending
on the settings.

Noise level: 105 dB at the device output.

Recycling: This appliance and its batteries must be
recycled. Do not dispose of them in household waste;
take them to the point of sale where they were
purchased to use the recycling system, or take them
to a recycling centre.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerdts
aufmerksam lesen und fiir spateres Nachschlagen
aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerét kann von Kindem
ab 8 Jahren benutzt werden und von Personen mit
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Beeintréchti
gungen oder von Menschen ohne Erfahrung oder
Kenntnis, sofern sie hinreichend beaufsichtigt werden
oder wenn sie Hinweise zur sicheren Benutzung des
Geréts erhalten haben und ihnen die méglichen Risiken
bekannt sind. Kinder dirfen mit diesem Gerét nicht
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer
diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiint
werden.

Dichtes Gerédt (IP44). AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Niemals das Ohr direkt an das
Gerat halten. Bei manchen Frequenzen ist das Gerat
fiir Menschen horbar. Vermeiden Sie es, das Gerat in
Richtung anderer Garten, Nachbarhdfe oder 6ffentlicher
Orte auszurichten. Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch
auf dem eigenen Privatgrundstiick vorgesehen.

Funktionsweise: Das Gerdt vertreibt Hunde, Katzen,
Flichse, Kaninchen, Marder und Reiher. Es besitzt einen
Infrarotdetektor, der bei einer Bewegung Ultraschalk
wellen (Ausstrahlung bis zu 11/12 Meter und in einem
Winkel von 180°) und Blitzlicht (Erkennung auf bis zu
14/15 Meter und in einem Winkel von 120°) aussendet.
Ultraschallwellen sind fir Menschen kaum oder gar
nicht horbar, fir bestimmte Tiere jedoch deutlich
horbar. Die Tiere werden dadurch gezielt gestort.
Sie @éndern ihre Gewohnheiten und verlassen den Ort,
um sich woanders niederzulassen. Gleichzeitig geht das
Blitzlicht mehrmals an und trdgt dazu bei, die Tiere

zu verdngstigen. Mit dem Gerét kann somit eine Flache
von bis zu 200 m? geschitzt werden.

Uber Ultraschall: Sie prallen an glatten Oberflichen ab,
werden jedoch von weichen Materialien wie Pflanzen
absorbiert. Ultraschall kann weder Wéande noch Bédume
noch Gegensténde durchdringen.

Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, stellen Sie das
Gerét in der Hohe des zu vertreibenden Tieres auf.
Achten Sie darauf, dass sich kein Hindernis (z. B. ein
Baum) zwischen dem Gerédt und dem Tier befindet (der
Bewegungsdetektor wiirde sonst nicht einwandfrei
funktionieren und der Ultraschall abgelenkt werden).

Stromversorgung: Das Gerdt wird von 3 wiederauflad-
baren Batterien AA 1,2 V (im Lieferumfang enthalten)
versorgt, die automatisch durch das Solarpanel
aufgeladen werden. Optional kann das Gerdt auch mit
einem Netzadapter betrieben werden. Dieser gehort
nicht zum Lieferumfang (Eingang: 5V DC, 0,5A und
IP44 bei Verwendung im Freien).

Zum Einlegen der Batterien: Stellen Sie sicher, dass das
Gerét ausgeschaltet ist (der Regler zur Einstellung der
Erfassungsreichweite muss in der Stellung OFF sein).
Entfernen Sie den unteren Teil des Geréts, indem Sie die
Schrauben herausdrehen. Legen Sie die 3 Batterien ein,
bringen Sie den unteren Teil des Gerdts wieder an und
ziehen Sie die Schrauben wieder fest.

Anmerkungen: Beim Einlegen der Batterien muss de auf
dem Geradt angegebene Polaritdt beachtet werden. Nicht
aufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden.
Verschiedene Batteriearten oder neue und verbrauchte
Batterien diirfen nicht vermischt werden. Verbrauchte
Batterien miissen aus dem Gerdt entfernt und zur
Verkaufsstelle zuriickgebracht werden, wo sie gekauft
wurden, damit sie recycelt oder auf einer Milldeponie
entsorgt werden. Wenn das Gerét eine ldngere Zeit lang
nicht benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden.
Die Anschlusspole diirffen nicht kurzgeschlossen
werden.

Einrichtung und Einstellungen:

1) Stecken Sie das Gerat mithilfe des Pflocks in den
Boden an einem Ort ohne Bdume. Achten Sie darauf,
dass sich die Stelle, an der das anvisierte Tier das
Grundstiick betritt, im Wirkungskreis des Geréts
befindet. Die ideale Hohe liegt bei ungefahr 30 cm fiir
eine Katze oder einen kleinen Hund und bei bis zu 80 cm
fiir einen groRen Hund. Beobachten Sie ganz aligemein
vorab das Gelinde und die Gewohnheiten der
Eindringlinge.

2) Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie am Regler zur
Einstellung der Erfassungsreichweite drehen. Je weiter
er nach rechts gedreht ist, desto groRer ist die
Erfassungsreichweite (Minimum = 6/7 Meter und
Maximum = 14/15 Meter).
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Stellen Sie auch die Frequenz ein, indem Sie den Regler
entsprechend dem zu vertreibenden Tier drehen.
Stellung 1: Katzen, Marder (20 bis 25 kHz).

Stellung 2: Katzen, Marder, Hunde, Fiichse (17 bis
25 kHz).

Stellung 3: Katzen, Marder, Hunde, Fiichse, Kaninchen,
Reiher (14 bis 25 kHz).

Anmerkung: Bei &lteren Hunden oder Katzen ist der
Gehdrsinn im Hochfrequenzbereich manchmal deutich
eingeschrankt (besonders bei herunterhdngenden
Ohren). In diesem Fall muss der Regler nach rechts
gedreht werden, um die Frequenz zu senken. Bei dlteren
Tieren kann eine Frequenz 2 oder 3 notwendig sein.
Sobald der Infrarotdetektor eine Bewegung erfasst,
sendet das Gerdt etwa 9 Sekunden lang Ultraschalk
wellen in einer einstellbaren Frequenz sowie Blitze aus
und wechselt dann zuriick in den Stand-by-Modus.
Wenn weiterhin Bewegungen registriert werden,
aktiviert sich das Gerdt emeut. Dieser Vorgang wird
entsprechend wiederholt.

Lassen Sie das Gerat permanent rund um die Uhr
in Betrieb. Um seine Wirkung zu erhdhen, dndermn Sie
abund zu den Standort des Gerdts. Zum Schuz
groBerer Flachen oder bei einem dichten Laubwerk
im zu schiitzenden Bereich kénnen mehrere Gerdte
notwendig sein.

Instandhaltung: Schalten Sie das Gerdt aus und
reinigen Sie es mit einem trockenen Tuch. Reinigen Sie
die Solarzelle auRen regelmédRig mit einem weichen
Tuch.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: Solarpanel mit 3 wieder
aufladbaren Batterien AA 1,2 V.

Maximaler elektrischer Energieverbrauch: 0,9 W.
Tonfrequenzen: 14 bis 25 kHz sinusférmig je nach
Einstellung.

Gerduschpegel: 105 dB am Gerateausgang.

Recycling: Dieses Gerdt und seine Batterien miissen
recycelt werden. Nicht in den Hausmiill werfen, zur
Verkaufsstelle zuriickbringen, wo sie gekauft wurden,
damit sie in den Recycling-Kreislauf eintreten oder auf
einer Milldeponie entsorgen.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar
el aparato y consérvelas para su consulta posterior.

Informacion importante: Este aparato pueden utilizao
nifios a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas
o0 sin experiencia 0 conocimientos, siempre que estén
bajo una supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato
y explicaciones sobre los riesgos que comporta.
No debe permitirse que los nifios jueguen con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento a cargo del
usuario no deben realizarlos nifios sin supervision.
Dispositivo estanco (IP44). Mantener fuera del alcance
de los nifios. No pegar nunca el oido al aparato.
El dispositivo puede ser oido por las personas en
algunas frecuencias. Evitar orientar el aparato hacia
un jardin o patio vecino o hacia un lugar pablico. Este
aparato estd pensado para utilizarse en la propiedad
privada del usuario.

Funcionamiento: El aparato repele perros, gatos,
zorros, conejos, comadrejas y garzas. Lleva un detector
de infrarrojos que activa la emision de ultrasonidos
(emision hasta 11/12 metros y en un angulo de 180°)
ylanza un destello cuando detecta movimiento
(deteccion hasta 14/15 metros y en un dngulo de 120°).
Los ultrasonidos no son audibles para los humanas,
0 apenas, pero son muy molestos para ciertos animales.
Los animales no deseados se molestan, cambian sus
costumbres y buscan una nueva ubicacion. Al mismo
tiempo se enciende una ldAmpara flash que contribuye
a espantara los animales. El dispositivo permite proteger
una superficie de hasta 200 m2.

Acerca de los ultrasonidos: Rebotan en las superficies
lisas pero son absorbidos por los materiales blandos
como las plantas. Los ultrasonidos no atraviesan
ni paredes, ni arboles ni objetos.

Lo idéneo es situar el aparato a la altura del animal que
se quiera espantar, sin ningun obstaculo (un arbol,
por ejemplo) entre el aparato y el animal (la deteccion
se veria perturbada y los ultrasonidos se bloquearian en
el obstaculo).

Alimentacion: El dispositivo funciona con 3 pilas
recargables AA de 1,2 V (incluidas) que se recargan
automaticamente mediante el panel fotovoltaico.
Opcionalmente, el aparato también funciona con un
adaptador que no suministramos (entrada: 5V CC 05A
e IP44 si se utiliza en exteriores).

Para instalar las pilas: Asegurese de que el dispositvo
esté apagado (el cursor que ajusta la distancia
de deteccion debe estar en OFF). Quitar la parte inferior
del dispositivo desenroscando los tomillos. Colocar
las 3 pilas, volver a colocar la parte inferior del
dispositivo y atornillar los tornillos.

Observaciones: Las pilas deben colocarse respetando
la polaridad indicada. Las pilas no recargables no se

pueden cargar. No mezclar pilas de diferente tipo ni las
pilas nuevas y las usadas. Sacar las pilas usadas del
aparato y devolverlas al punto de venta donde se
compraron o llevarlas a un punto limpio a fin de que
sean recicladas. Si el dispositivo no se va a utilizar
durante mucho tiempo, conviene retirar las pilas. Los
bornes de alimentacion no deben ser cortocircuitados.

Instalacion y ajustes:

1) Plantar el dispositivo en el suelo con la estaca en un
lugar sin arboles. Compruebe que el punto de entrada
del animal en la propiedad esté dentro del radio de
accion del aparato. Laaltura ideal es de unos 30 cm para
un gato o un perro pequefio y hasta 80 cm paraun penmo
grande. Antes de nada, observe el terreno y las
costumbres de los intrusos.

2) Encender el dispositivo girando el cursor que ajusta
la distancia de deteccién. Cuanto mas se gire hacia
la derecha, mayor serd la distancia de deteccion
(minima = 6/7 metros y méaxima = 14/15 metros).
Ajustar también la frecuencia girando el cursor en
funcién del animal a repeler.

Posicion 1: gatos, comadrejas (20 a 25 kHz).
Posicion 2: gatos, martas, perros, zorros (17 a 25 kHz).
Posicion 3: gatos, comadrejas, perros, zorros, conejs
(14 a 25 kHz).

Observacién: El oido de algunos perros y gatos
de avanzada edad puede ser menos sensible a los
ultrasonidos de alta frecuencia (mas aun si tienen las
orejas caidas). En ese caso, hay que girar el cursor hacia
la derecha para bajar la frecuencia. Con esos
animales viejos, es posible que haga falta una frecuencia
de 26 3.

En cuanto la célula infrarroja detecta movimiento,
el dispositivo emite unos ultrasonidos cuya frecuencia
depende de la configuracién, y parpadea durante unos
9 segundos antes de volver al modo de espera. Si sigue
detectando movimiento, el aparato vuelve a activarse.
El ciclo se repite sucesivamente.

Deje funcionar el aparato permanentemente 24 horas
al dia. Para aumentar su eficacia, desplazar el aparato
de vez en cuando. Para cubrir una superficie grande o si
la vegetacion de la zona es densa, tal vez hagan falta
varios aparatos.

Mantenimiento: Apague el dispositivo y limpielo con un
pafio seco. Limpie periodicamente la pantalla del panel
solar con un pafio suave.

Datos técnicos:

Fuente de alimentacion: panel solar con 3 pilas
recargables AA de 1,2 V.

Consumo maximo de energia: 0,9 W.

Frecuencias acusticas: de 14 a 25 kHz sinusoidales
en funcién de los ajustes.

Nivel acustico: 105 dB en la salida del dispositivo.

Reciclaje: Este dispositivo y sus baterias deben
reciclarse. No tirarlos a la basura doméstica; devolverios
al punto de venta donde se compraron o llevarlos a un
punto limpio para su reciclaje.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima
di utilizzare I'apparecchio e conservarle per un futuro
riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensorial
o mentali oppure prive di esperienza 0 conoscenza,
esclusivamente se correttamente sorvegliati o istruiti
sulluso dell’apparecchio in tutta sicurezza e dopo avere
compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti allutente non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

Apparecchio a tenuta stagna (IP44). Tenere lontano dala
portata dei bambini. Non appoggiare mai l'orecchio
contro l‘apparecchio. L’apparecchio puo essere udibie
dallorecchio umano a determinate frequenze. Evitare
di orientare I'apparecchio verso il giardino o il cortile
dei vicini o verso luoghi pubblici. Questo apparecchio
e previsto per un utilizzo nella proprieta privata
dell'utilizzatore.

Funzionamento: ['apparecchio allontana cani, gatt
volpi, conigli, faine e aironi. E dotato di un rilevatore
a infrarossi che attiva I'emissione di ultrasuoni (emissione
fino a 11/12 metri e con un angolo di 180°) e di flash
in presenza di un movimento (rilevamento fino a 14/15
metri e con un angolo di 120°). Gli ultrasuoni sono poco
o per nulla udibili dal’orecchio umano ma fortemente
percepibili da alcuni animali. Gli animali indesiderati
vengono dunque disturbati, modificano le loro abitudini
e si allontanano dalle zone interessate. Contempo-
raneamente la lampada a flash si accende piu volte
e contribuisce quindi a spaventare gli animal
L'apparecchio pud quindi proteggere una superficie fino
a 200 m2.

Come funzionano gli ultrasuoni: rimbalzano sulle
superfici lisce ma sono assorbiti dai materiali morbidi
come le piante. Gli ultrasuoni non attraversano né muri,
né alberi, né oggetti.

Per un risultato ottimale, posizionare I'apparecchio
allaltezza dellanimale da allontanare, senza frapporre
ostacoli (un albero ad esempio) tra I'apparecchio
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e l'animale (il rilevamento ne risulterebbe disturbato
e gli ultrasuoni verrebbero bloccati su tale ostacolo).

Alimentazione: I'apparecchio ¢ alimentato da 3 pile
ricaricabili AA da 1,2 V (incluse) che vengono ricaricate
automaticamente dal pannello fotovoltaico. In via
opzionale, 'apparecchio pud anche essere alimentato
da un adattatore non fornito (ingresso: 5 V CC05 A
e IP44 se per uso esterno).

Per installare le pile: assicurarsi che 'apparecchio sia
spento (il cursore che regola la distanza di rilevamento
deve essere posizionato su OFF). Rimuovere la parte
inferiore dell’apparecchio svitando le viti. Inserire
le 3 pile, riposizionare la parte inferiore del’apparecchio
e riawitare le viti.

Note: le pile devono essere inserite rispettando la
polarita indicata sul’apparecchio. Le pile non ricaricabii
non devono essere ricaricate. Tipi diversi di pile o le pile
nuove e usate non devono essere mischiati. Le pile
usate devono essere rimosse dall’apparecchio e portate
al punto vendita presso il quale sono state acquistate
per accedere al sistema di riciclaggio o alla discarica.
Se 'apparecchio non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, & opportuno rimuovere le pile.
I morsetti di alimentazione non devono essere messi
in cortocircuito.

Installazione e regolazioni:

1) Piantare I'apparecchio nel terreno, grazie al suo
picchetto, in un luogo senza alberi. Verificare che
il punto di accesso dell’animale nella proprieta si trovi
entro il campo d’azione dell’apparecchio. L'altezza ideale
€ intorno ai 30 cm per un gatto o un cane di piccoa
taglia e fino a 80 cm perun cane di grossa taglia. Pitiin
generale, osservare prima il terreno e le abitudini degi
intrusi.

2) Accendere I'apparecchio ruotando il cursore che
regola la distanza di rilevamento. Piu & rivolto verso
destra e maggiore e la distanza di rilevamento
(minimo = 6/7 metri e massimo = 14/15 metri).
Regolare anche la frequenza ruotando il cursore in base
all'animale da respingere.

Posizione 1: gatti, faine (da 20 a 25 kHz).

Posizione 2: gatti, faine, cani, volpi (da 17 a 25 kHz).
Posizione 3: gatti, faine, cani, volpi, conigli, aironi
(da 14 a 25 kHz).

Nota: alcuni gatti e cani anziani possono avere un udito
meno sensibile agli ultrasuoni ad alta frequenza
(a maggior ragione se hanno le orecchie cascanti)
In questo caso, occorrera girare il cursore a destra per
abbassare la frequenza. Una frequenza di 2 o 3 puo
essere necessaria con questi animali anziani.

Non appena la cellula a infrarossirileva un movimento,
I'apparecchio emette degli ultrasuoni, la cui frequenza
dipende dalla regolazione, e dei flash per una durata
di circa 9 secondi, dopodiché si riposiziona in stand-by.

L’apparecchio siriattiva nel casoin cui vengano rilevati
altri movimenti. Il ciclo si ripete poi con questa modalit.
Lasciare 'apparecchio costantemente in funzione 24 oe
su 24. Peraumentarne I'efficacia, spostare I'apparecchio
ogni tanto. Per proteggere una superficie di grandi
dimensioni oppure se il fogliame della zona da proteggere
e fitto, potrebbero essere necessari piu apparecchi.

Manutenzione: spegnere I'apparecchio e pulifo con
un panno asciutto. Pulire regolarmente lo schermo
del sensore solare con un panno morbido.

Dati tecnici:

Alimentazione elettrica: pannello solare con 3 pile
ricaricabili AA da 1,2 V.

Massimo consumo elettrico: 0,9 W.

Frequenze sonore: 14 e 25 kHz sinusoidali in funzione
delle regolazioni.

Livello sonoro: 105 dB in uscita dallapparecchio.

Riciclaggio: questo apparecchio e le sue pile devono
essere riciclati. Non gettare nei rifiuti domestici; portar
al punto vendita presso il quale sono stati acquistati per
accedere al sistemadiriciclaggio o smaltirli in discarica.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een
later tijdstip kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelie
capaciteiten of een gebrek aan kennis en ervaring, mits
naar behoren toezicht op hen wordt gehouden of zij
instructies hebben gekregen om het apparaat veilig te
gebruiken, en mits zij de desbetreffende risico's goed
hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht onderhouden of reinigen.

Waterdicht apparaat (IP44). Buiten bereik van kinderen
houden. Houd nooit uw oor tegen het apparaat.
Op bepaalde frequenties is het mogelijk dat het apparaat
hoorbaaris voor de mens. Richt het apparaat niet op de
tuin of het huis van de buren of op een openbare plaats.
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor het privégebruk
van de gebruiker.

Werking: Het apparaat verjaagt honden, katten, vossen,
konijnen, steenmarters en reigers. Het is uitgerust met
een infraroodsensor die ultrasoon geluid uitzendt

(emissie tot 11/12 meter en in een hoek van 180°) en
een flitslamp die aangaat wanneer een beweging wordt
gedetecteerd (detectie tot 14/15 meter en in een hoek
van 120°). Het ultrasoon geluid is nauwelijks of niet
hoorbaar voor mensen, maar wel goed hoorbaar voor
bepaalde diersoorten. Hierdoor worden deze dieren
verstoord. Ze zullen zich anders gedragen en vertrekken
naar een andere locatie. Tegelijkertijd gaat de flitslamp
meerdere keren aan, waardoor de dieren nog meer
worden afgeschrikt. Het apparaat is geschikt om een
oppervlakte tot 200 m? te beschermen.

Over het ultrasoon geluid: De ultrasone golven
weerkaatsen tegen gladde opperviakken, maar worden
geabsorbeerd door zachte materialen, zoals planten.
Ultrasone golven gaan niet door muren, bomen en
voorwerpen heen.

Voor een optimaal resultaat, moet u het apparaat
plaatsen op de hoogte van het dier dat u uit de buurt wilt
houden, zonder obstakels (bijvoorbeeld een boom)
tussen het apparaat en het dier (de detectie wordt dan
onderbroken en het ultrasone geluid kan ook worden
geblokkeerd door het obstakel).

Stroom: Het apparaat wordt gevoed door 3 oplaadbare
AA-batterijen van 1,2 V (meegeleverd) die automatisch
worden opgeladen via het fotovoltaische paneel
Optioneel kunt u ook een niet-meegeleverde adapter
gebruiken om het apparaat te voeden (ingang: 5V DC
0,5 A en IP44 bij extern gebruik).

De batterijen installeren: Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld (de schuifknop die de detectieafstand
aanpast moet in de stand OFF staan). Verwijder het
onderste deel van het apparaat door de schroeven los
te draaien. Plaats de 3 batterijen, zet het onderste deel
van het apparaat terug en draai de schroeven weer vast.
Opmerkingen: De batterijen moeten worden geplaatst
volgens de op het apparaat aangegeven polariteit. Niet-
oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
Er mogen geen verschillende soorten batterijen of
nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar worden
gebruikt. De gebruikte batterijen moeten worden
verwijderd uit het apparaat en naar het verkooppunt
waar ze zijn gekocht worden teruggebracht om in het
recyclingsysteem te worden opgenomen, of naar een
recyclingcentrum worden gebracht. Als het apparaat
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moeten de
batterijen worden verwijderd. De voedingsaansluitingen
mogen niet worden kortgesloten.

Installatie en instellingen:

1) Het apparaat in de grond planten, met behulp van zip
staak, op een boomloze plek. Let erop dat het
toegangspunt van deze dieren tot het domein binnen het
bereik van het apparaat valt. De ideale hoogte
is ongeveer 30 cm voor een kat of kleine hond en tot

80 cm voor een grote hond. Over het algemeen geldt
dat u het terrein en de gewoontes van de dieren vooraf
moet observeren.

2) Schakel het apparaat in door aan de schuifknop
te draaien die de detectieafstand aanpast. Hoe verder
de knop naar rechts wordt gedraaid, hoe groter
de detectieafstand (minimum = 6/7 meter en maximum
= 14/15 meter).

U kunt ook de frequentie aanpassen door de schuifknop
te draaien op basis van het dier dat u wilt verjagen.
Stand 1: katten, steenmarters (20 tot 25 kHz).

Stand 2: katten, steenmarters, honden, vossen (17 tot
25 kHz).

Stand 3: katten, steenmarters, honden, vossen,
konijnen, reigers (14 tot 25 kHz).

Opmerking: Bepaalde oude katten of honden horen
mogelijk het ultrasone geluid met hoge frequentie
minder goed (zeker als ze hangende oren hebben). In
dit geval draait u de knop naarrechts om de frequentie
te verlagen. Voor deze oudere dieren is er een
frequentie van 2 of 3 nodig.

Wanneer de infraroodsensor beweging detecteert,
wordt er een ultrasoon geluid afgespeeld. De frequentie
hangt af van uw instellingen en de flitslamp gaat
gedurende ongeveer negen seconden aan en daama
gaat het apparaat weer in de ruststand. Het apparaat zal
vervolgens opnieuw geluid afspelen als de beweging
nog steeds wordt waargenomen. Deze cyclus herhaalt
zich.

Houd het apparaat permanent ingeschakeld: 24 u / 24
Voor een optimale werking moet u het apparaat na enige
tijd verplaatsen. Als u een groot opperviak wil beveiligen,
of als er dichte begroeiing is in het te beschermen
gebied, moet u meerdere apparaten gebruiken.

Onderhoud: Schakel het apparaat uit en maak het
schoon met een droge doek. Reinig het scherm van
de zonnesensor regelmatig met een zachte doek.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: zonnepaneel met 3 oplaadbare
AA-batterijen van 1,2 V.

Maximaal stroomverbruik: 0,9 W.

Geluidsfrequenties: 14 tot 25 kHz sinusoide afhankelik
van de afstellingen.

Geluidsniveau: 105 dB aan de uitgang van het apparaat.

Recycling: Dit apparaat en de batterijen moeten worden
gerecycled. Gooi ze niet bij het huisvuil. Breng ze terug
naar het verkooppunt waar ze zijn gekocht om in het
recyclingsysteem te worden opgenomen, of breng
ze naar een recyclingcentrum.

b:4
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Lire attentivement ces instructions avant dutiliser
'appareil et les conserver pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utiisé
par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorieles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s’ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a 'utilisation
de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec lappareil. Le nettoyage
et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Appareil étanche (IP44). Tenir hors de portée des
enfants. Ne jamais coller loreille contre [apparei
L’appareil peut étre audible pour les humains sur
certaines fréquences. Eviter d’orienter I'appareil vers
le jardin ou la courdu voisinage, ou vers un lieu public.
Cet appareil est prévu pour un usage sur la propriété
privée de l'utilisateur.

Fonctionnement : L’appareil repousse les chiens, chats,
renards, lapins, fouines et hérons. Il est équipé d’'un
détecteur infrarouge qui enclenche ['émission
d’ultrasons (émission jusqu’a 11/12 metres et sur un
angle de 180°) et de flash lors d'un mouvement
(détection jusqu'a 14/15 metres et sur un angke
de 120°). Les ultrasons sont peu ou pas audibles par
les humains mais trés audibles par certains animaux.
Les animaux ciblés sont donc dérangés ; ils changent
leurs habitudes et partent ailleurs. En méme temps,
la lampe flash s’allume plusieurs fois et contribue ainsi
a effrayer les animaux. L'appareil permet ainsi de
protéger une surface allant jusqu’a 200 m2.

A propos des ultrasons : IIs rebondissent contre les
surfaces lisses, mais sont absorbés par les matériaux
mous tels que les plantes. Les ultrasons ne traversent
pas les murs, ni les arbres, ni les objets.

Pourun résultat optimal, placerI'appareil a la hauteur de
'animal a repousser, sans aucun obstacle (un arbre par
exemple) entre 'appareil et 'animal (la détection serait
perturbée et les ultrasons seraient bloqués sur cet
obstacle).

Alimentation : L’appareil est alimenté par 3 piles
rechargeables AA 1,2 V (incluses) qui sont rechargées
automatiquement par le panneau photovoltaique.
En option, 'appareil peut aussi étre alimenté par un
adaptateur non fourni (entrée: 5V DC 0,5A et IP44
si usage extérieur).

Pourinstallerles piles : S’assurer que 'appareil est bien
éteint (le curseur réglant la distance de détection doit
étre positionné sur OFF). Oter la partie basse de
'appareil en dévissant les vis. Placer les 3 piles,
remettre la partie basse de I'appareil et revisser les vis.
Remarques: Les piles doivent étre insérées
enrespectant les polarités indiquées sur Iapparei
Les piles non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées. Les différents types de piles ou les piles
neuves et usagées ne doivent pas étre mélanggés.
Les piles usagées doivent étre retirées de l'apparei
et rapportées au point de vente ou elles ont été achetées
pour entrer dans le systéeme de recyclage ou déposées
en déchetterie. Si 'appareil n'est pas utilisé pendant
une longue période, il convient de retirer les piles.
Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre court-
circuitées.

Installation et réglages :

1) Planter I'appareil dans le sol, grace a son piquet, dans
un lieu sans arbre. Veiller a ce que le point d’entrée
de 'animal ciblé dans la propriété soit dans le champ
d’action de l'appareil. La hauteuridéale se situe a 30 cm
environ pour un chat ou un petit chien et jusqu’a 80 cm
pour un gros chien. Plus généralement, observer
au préalable le terrain et les habitudes des intrus.

2) Allumer l'appareil en tournant le curseur qui régle
la distance de détection. Plus il est tourné vers la droite
et plus la distance de détection est grande (minimum =
6/7 métres et maximum = 14/15 metres).

Régler également la fréquence en tournant le curseur
selon 'animal & repousser.

Position 1 : chats, fouines (20 a 25 kHz).

Position 2 : chats, fouines, chiens, renards (17 a 25 kHz).
Position 3 : chats, fouines, chiens, renards, lapins,
hérons (14 a 25 kHz).

Remarque : Certains chats ou chiens agés peuvent avor
une ouie moins sensible aux ultrasons de haute
fréquence (d’autant plus s'ils ontles oreilles tombantes).
Dans ce cas, il faut tourner le curseur vers la droite pour
baisseren fréquence. Une fréquencede 2 ou 3 peut étre
nécessaire sur ces animaux ageés.

Dés que la cellule infrarouge détecte un mouvement,
I'appareil émet des ultrasons, dont la fréquence dépend
du réglage, et des flashs pendant environ 9 secondes,
puis se remet en mode veille. L’appareil se déclenche
de nouveau sides mouvements sont toujours détectés.
Le cycle se répéte par la suite.

LaisserI'appareil fonctionner en permanence 24 h / 24,
Pour augmenter son efficacité, déplacer I'apparei
de temps a autre. Pour protéger une grande surface,
ou si le feuillage de la zone a protéger est dense,
plusieurs appareils peuvent étre nécessaires.

Maintenance : Eteindre 'appareil et le nettoyeravec un
chiffon sec. Nettoyer réguliérement I'écran du capteur
solaire avec un chiffon doux.

Données techniques :

Alimentation électrique : panneau solaire avec 3 piles
rechargeables AA 1,2 V.

Consommation électrique maximale : 0,9 W.
Fréquences sonores : 14 a 25 kHz sinusoidales
en fonction des réglages.

Niveau sonore : 105 dB en sortie d’appareil.

Recyclage : Cet appareil et ses piles doivent étre
recyclés. Ne pas jeter dans les ordures ménageres ;
les rapporter au point de vente ou ils ont été achetés
pour entrer dans le systéme de recyclage ou les déposer
en déchetterie.
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A késziilék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket
az utasitasokat, és Grizze meg a kés6bbi megtekintés
érdekében.

Fontos informacidk: 8 évnél idésebb gyermekek és
olyan személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek
a szilkséges tapasztalattal vagy ismeretekkel a késziilék
hasznélatara vonatkozéan, akésziiléket megfeleld
feliigyelet mellett vagy a késziilék teljes biztonsaggal
torténd hasznalatara vonatkozo utasitasok megismerése
és a felmeriild kockdzatok tudoméasulvétele esetén
hasznalhatjak. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A tisztitast és karbantartast gyermekek
nem végezhetik felligyelet nélkil.

Vizallé késziilék (IP44). Gyermekektdl elzarva tartando.
Soha ne szoritsa afiilét akésziilékhez. A késziilék
bizonyos frekvencidkon emberek szamara hallhato.
A késziiléket ne irdnyitsa szomszédai kertje vagy udvara,
illetve kozteriilet felé. A késziilék kizarolag a felhasznaldp
maganteriiletén valé hasznalatra szolgal.

Miikddés: A késziilék elriasztja a kutyakat, macskakat,
rokakat, nyulakat, nyesteket és gémeket. Infravords
érzékelével rendelkezik, amely mozgast érzékelve
ultrahangot bocsat ki (11/12méterig és 180°-0s
szOgben torténd kibocsatas) és miikddésbe hozza
avakuldmpat (érzékelés 14/15méterig és 120°-os
szdgben). Az ultrahang az ember szamara alig hallhato,
de egyes allatok szamara igen erés a hanghatas. Ezeket
az allatokat ez zavarja; megvaltoztatjak szokasailat,
ésmas helyre tavoznak. Ugyanakkor a vakuldampa

tobbszor felvillan, és igy segit megijeszteni az allatokat.
A késziilék akar 200 m? teriiletet is képes megvédeni.

Tajékoztatas az ultrahangrél: Az ultrahang visszaverédk
a sima feliiletekrdl, azonban a puha anyagok, példaul
a novények elnyelik. Az ultrahang nem hatol 4t a falakon,
sem a fakon, sem a targyakon.

Az optimalis eredmény érdekében telepitse a késziiléket
az elriasztand6 allat magasséagaban ugy, hogy semmiyen
akadaly (pl. fa) ne legyen a késziilék és az allat kozott
(az akadaly zavarnd az érzékelést és blokkolnd az
ultrahangot).

Aramellatas: A késziiléket 3db 1,2V-os AAelem
(tartozék) taplalja, amelyeket a fotovoltaikus panel
automatikusan feltlt. Akésziilék tapellatasa opcionaisan
egy, a csomagnak részét nem képezé adapterrel
is biztosithat6 (bemenet: 5V DC 0,5A és P44 kiiltéri
hasznalat esetén).

Az elemek behelyezése: Gy6z6djon meg réla, hogy
akésziilék ki van kapcsolva (az érzékelési tavolsagot
szabalyozé csuszkinak OFF a&llasban kell lennie).
A csavarok kicsavarasaval tavolitsa el a késziilék alsd
részét. Helyezze be a3 elemet, helyezze vissza
a késziilék als6 részét, és hizzameg ismét a csavarokat.
Megjegyzés: Az elemeket a késziiléken feltiintetett
polaritdisnak megfeleléen kell behelyezni. A nem
Ujratolthet6 elemeket tilos Uujratélteni. A kiilonb6z6
tipusy elemek, illetve az 0j és a hasznalt elemek nem
keverhet6k. A hasznalt elemeket el kell tavolitani
a késziilekbdl és vissza kell vinni az értékesitési helyre,
ahol azokat megvasarolta, hogy bekerilienek az
Ujrahasznosité rendszerbe, vagy le kell adni egy
Ujrahasznosit6 kdzpontban. Ha akésziiléket hosszabb
ideig nem hasznalja, az elemeket ki kell venni
A tapcsatlakozokat tilos révidre zarni.

Telepités és beallitasok:

1) Ultesse a késziiléket a foldbe, a karéja segitségéwe,
egy olyan helyre, ahol nincs a kozelben fa. Gy6z6djon
meg arrol, hogy az a pont, ahol az allat belép az ingatlan
teriiletére, akésziilek hatotavolsagan belll van
Azidedlis magassag korilbeliil 30 cm macska vagy
kistest(i kutya esetében, és akar 80 cm egy nagytesti
kutya esetében. Altalaban érdemes el6zetesen
megfigyelni a terepet és a behatol6 allatok szokasait.
2) Kapcsolja be a késziiléket az észlelési tavolsagot
szabalyozé kurzor elforgatasaval. Minél inkabb jobbra
van elcsUsztatva, annal nagyobb az észlelési tavolsag
(minimum = 6/7 méter, maximum = 14/15 méter).
Afrekvenciat is beéllithatja acsuszkat elforgatva,
az elriasztani kivant allatnak megfelel6en.

1. pozici6: macska, nyest (20-25 kHz).

2. pozicié: macska, nyest, kutya, roka (17-25 kHz).
3. pozicié: macska, nyest, kutya, roka, nyudl, gém
(14-25 kHz).
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Megjegyzés: Korosabb macskak vagy kutyak hallasa
érzékenyebb lehet amagasabb  frekvenciaji
ultrahangokra (féleg a l6g6 fiilliek). Ebben az esetben
amutatét a frekvencia csdkkentéséhez jobbra kell
forgatni. 1dds allatok esetében az 2-es vagy akar 3-as
frekvenciara lehet sziikség.

Amint az infravords cella mozgast érzékel, a késziilék
koriilbelil 9 masodpercig a beallitastol fliggé ultra-
hangokat bocsat ki és villog, majd visszaall készenléti
lizemmadra. A késziilék ujra beindul, ha tovabbra is
mozgast érzékel. A ciklus ezt kdvetden ismétlddik.
Hagyja akésziiléket folyamatosan mikddni a nap
24 érajaban. A hatékonysagndvelése érdekében idénként
helyezze at a késziiléket. Nagyobb teriilet védelmére
vagy ha avédeni kivant teriileten a lombozat sdir(,
sziikség lehet tobb késziilékre is.

Karbantartas: kapcsolja ki a késziiléket, és szarz
ruhdval tisztitsa meg. Rendszeresen tisztitsa meg
a napérzékeld képernydjét puha ruhaval.

Miiszaki adatok:

Energiaellatas: napelem 3db AA 1,2V-os Ujratdlthets
elemmel.

Maximalis energiafogyasztas: 0,9 W.

Hangfrekvencia: 14-25kHz szinuszos a beéllitasoktdl
fliggben.

Zajszint: 105 dB kimenet.

Ujrahasznositas: Ezt a késziiléket és a hozza tartozd
elemeket Ujra kell hasznositani. Ne dobja a haztartasi
hulladékba; vigye vissza az értékesitési helyre, ahal
megvasarolta, hogy bekeriiljbn az Gjrahasznositd
rendszerbe, vagy adja le egy Ujrahasznosit6 kdzpontban.
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Les denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, sa den kan
leses igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af bem
fra 8 arog af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de er korrekt overvaget, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og har forstaet
risiciene. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse, der udferes af brugeren, mé ikke
udferes af bern uden opsyn.

Vandtet apparat (IP44). Opbevares utilgengeligt for
born. Leg aldrig oret mod apparatet. Apparatet kan
heres af mennesker pa visse frekvenser. Undgd

at vende apparatet mod naboers have eller gard eller
mod et offentligt omrade. Dette apparat er beregnet ti
brug pa brugerens private ejendom.

Sadan fungerer det: Apparatet skremmer hunde, katte,
reeve, kaniner, mar og hejrer bort. Det er udstyret med
en infrared detektor, der udsender ultralyd (op til
11/12 meter og i en vinkel pa 180°) og blinker, nar der
registreres bevagelse (registrering op til 14/15 meter
og i envinkel pa 120°). Ultralydene kan nasten ikke eller
slet ikke heres af mennesker, men kan vere meget
herbare for visse dyr. De dyr, lydene er rettet imod,
forstyrres; de @ndrer deres vaner og s@ger et andet sted
hen. Samtidigt tendes blinklampen adskillige gange
og er med til at skremme dyrene vek. Apparatet kan
saledes beskytte et areal pa op til 200 m2.

Angéende ultralyde: De reflekteres af glatte overflader,
men absorberes af blode materialer sdsom planter.
Ultralyde treenger hverken igennem vagge, treer eller
genstande.

For at opna et optimalt resultat skal apparatet anbringes
i hojde med det skadedyr, der skal skremmes bort
og uden hindringer (f.eks. et tre) mellem apparatet og
dyret (registreringen vil blive forstyrret og ultralydene
vil blive blokeret af denne hindring).

Stremforsyning: Apparatet stromforsynes med 3 stk
genopladelige 1,2 V AA batterier (medfolger), som
genoplades automatisk af solcellepanelet. Som
ekstraudstyrkan apparatet forsynes med strom gennem
en adapter, som ikke medfolger (indgang: 5V DC 0,5A
og IP44 ved udenders brug).

Sadan installeres batterieme: Serg for, at apparatet er
slukket (justeringsknappen, der indstiller registrerings-
afstanden, skal vere indstillet pd OFF). Fjern den
nederste del af apparatet ved at skrue skruerne af. Sat
de 3 batterier i, set den nederste del af apparatet
pa plads igen, og skru skruerne fast.

Bemerkninger: Ver opmarksom pa korrekt polaritet,
nar batterierne seattes i apparatet. Ikke-genopladelige
batterier ma ikke genoplades. Forskellige batterityper
ma ikke blandes, ej heller nye og brugte batterier. Brugte
batterier skal fiernes fra apparatet og afleveres i den
butik, hvor de blev kebt, sa de kan indgé i genbrugs-
systemet, eller de skal afleveres pa en genbrugsstation.
Hvis apparatet ikke anvendes i en lengere periode,
anbefales det at fjeme batterierne. Tilslutnings-
klemmeme ma ikke kortsluttes.

Installering og indstillinger:

1) Stik apparatet i jorden med dets spyd pa et sted uden
treeer. Sorg for at ejendommens indgangspunkt for det
dyr, som apparatet rettes imod, befinder sig indenfor
apparatets virkeomrade. Den ideelle hejde er pa cirka
30 cm for en kat eller en lille hund og op til 80 cm for

en stor hund. Generelt ber man forst observere omradet
og de ubudne skadedyrs vaner.

2) Tend apparatet ved at dreje justeringsknappen, der
indstiller registreringsafstanden. Jo mere den drejes
mod hejre, desto storre bliver registreringsafstanden
(minimum = 6/7 meter og maksimum = 14/15 meter).
Indstil ogsa frekvensen ved at dreje pa justerings-
knappen i henhold til dyret, der skal frastedes.
Position 1: katte, marer (20 til 25 kHz).

Position 2: katte, marer, hunde, reeve (17 til 25 kHz).
Position 3: katte, marer, hunde, reve, kaniner, hejrer
(14 til 25 kHz).

Bemeark: Visse @ldre katte og hunde kan have en mindre
folsom horelse over for ultralyd med hej frekvens
(og endnu mere hvis de har nedhangende orer). | sa
tilfelde skal justeringsknappen drejes mod hejre for at
s&nke frekvensen. Det kan vare nedvendigt med en
frekvens pa 2 eller 3, hvis det drejer sig om &ldre dyr.
Sa snart den infrarode celle registrerer en bevagelse,
udsender apparatet ultralyde, hvis frekvens afhanger
afindstillingen, og blinker i ca. 9 sekunder, hvorefter
det gar tilbage til standbytilstand. Hvis der stadigvaek
registreres bevagelser, udsendes lyden igen. Herefter
gentages cyklussen.

Lad apparatet vare tendt konstant 24 timer i degnet.
Forat gge effektiviteten skal apparatet flyttesiny og ne.
Der kan kreeves flere apparater til beskyttelse af et stort
omrade eller til omrader med tt bevoksning.

Vedligeholdelse: Sluk for apparatet, og rengor det med
en tor klud. Renger regelmassigt solfangerskermen
med en bled klud.

Tekniske data:

Stromforsyning: solcellepanel med 3 genopladelige
1,2 V AA batterier.

Maksimalt stremforbrug: 0,9 W.

Lydfrekvenser: 14 til 25 kHz sinusformet afhangigt
af indstillingerne.

Lydniveau: 105 dB ved apparatets udgang.

Genbrug: Dette apparatog dets batterier skal genbruges.
Smid dem ikke ud med husholdningsaffaldet. Aflever
dem i den butik, hvor de blev kebt, sé de kan indga
i genbrugssystemet, eller aflever dem pé en genbrugs-
station.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ niniejsze instrukcje oraz zachowa¢
je do wykorzystania w przyszto$ci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzeci
powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub tez
nieposiadajace odpowiedniego do$wiadczenia ani
wiedzy, pod warunkiem, ze korzystajq z urzadzenia pod
odpowiednim nadzorem lub zostaly poinstruowane
o0 sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a take
majg $wiadomo$¢ zagrozen zwigzanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci ne
powinny czy$ci¢ ani konserwowaé urzadzenia bez
nadzoru osoby dorostej.

Urzadzenie szczelne (IP44). Przechowywaé w miejscu
niedostgpnym dla dzieci. Nigdy nie przystawiac
urzadzenia do ucha. Urzadzenie moze by¢ styszalne da
ludzi na pewnych czestotliwosciach. Unika¢ kierowania
urzadzenia w kierunku ogrodu lub podworka sasiada lub
miejsca publicznego. To urzadzenie jest przeznaczone
do uzytku na prywatnej posesji posiadacza.

Dziatanie: urzadzenie odstrasza psy, koty, lisy, kroliki
kuny domowe i czaple. Jest wyposazone w czujnik
podczerwieni, ktéry uruchamia emisje ultradzwigkow
(wykrywanie do 11/12 metréw, pod katem 180°) i bty skow
w przypadku wykrycia ruchu (do 14/15 metréw, pod
katem 120°). Ultradzwigki sq sfabo styszalne lub
niestyszalne dla ludzi, lecz bardzo dobrze styszane
przez niektére zwierzeta. Zwierzeta, przeciw ktérym
skierowane jest dziatanie urzadzenia, odczuwap
dyskomfort, w zwiazku z czym zmieniaja zwyczae
i wybierajg inng trase. W tym samym czasie lampa
blyskowa zapala sig kilkakrotnie i w ten sposob pomaga
odstraszy¢ zwierzeta. Urzadzenie jest w stanie chronic
obszar o powierzchni do 200 m2.

Informacje na temat ultradzwiekéw: odbijajq sie od
gtadkich powierzchni, natomiast sg pochtaniane przez
miekkie materialy, takie jak rosliny. Ultradzwigki nie
przenikajg przez $ciany, drzewa ani przedmioty.

Aby uzyska¢ optymalne rezultaty, umiesci¢ je na
wysoko$ci zwierzecia, ktore chce sig odstraszyc,
najlepiej bez zadnych przeszkdd (takich jak np. drzewo)
migdzy urzadzeniem i zwierzeciem (ze wzgledu na
mozliwe zaktdcenia wykrywania oraz blokowanie
ultradzwigkéw przez te przeszkode).

Zasilanie: urzadzenie zasilane jest 3 akumulatorami AA
1,2 V (w zestawie), ktére tadowane sa automatycznie
przez panel stoneczny. Opcjonalnie urzagdzenie moze
by¢ réwniez zasilane przez zasilacz, ktéry nie jest
dostarczany z urzadzeniem (wejscie: 5V DC 0,5 A i1P44
w przypadku uzytkowania na zewnatrz).

Aby zainstalowac baterie: upewnic sig, ze urzadzenie jest
wytgczone (przetacznik regulujacy odlegto$¢ wykrywania
musi znajdowa¢ sie w pozycji OFF). Odkreci¢ Sruby
i zdja¢ dolng cze$¢ urzadzenia. Whozy¢ 3 baterie, zatazy¢
dolng cze$¢ urzadzenia i przykreci¢ Sruby.
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Uwagi: baterie wiozy¢ zgodnie z biegunowos$cia
wskazang na urzadzeniu. Baterie nienadajace si¢ do
powtérnego naladowania nie moga by¢ tadowane
ponownie. Nie nalezy mieszaé rdznych typow baterii ani
baterii nowych z bateriami zuzytymi. Zuzyte baterie
nalezy wyja¢ z urzadzenia i zwrdci¢ do miejsca zakupu
w celu przekazania do recyklingu lub odda¢ do punktu
utylizacji odpadéw. Jesli urzadzenie nie jest uzywane
przez diuzszy czas, nalezy wyja¢ baterie. Na zaciskach
baterii nie moze by¢ zwarcia.

Instalacja i ustawienia:

1) Umies$ci¢ urzadzenie w ziemi za pomocg dotaczonego
palika, w miejscu bez drzew. Upewni¢ sig, ze punkt
wejScia zwierzecia na teren posesji znajduje sig
w zasiegu urzadzenia. Idealna wysoko$¢ to okoto 30 cm
dla kota lub matego psa i do 80 cm dla duzego psa.
Nalezy wcze$niej obserwowac teren i zwyczaje intruzow.
2) Wiaczy¢ urzadzenie, przekrecajac suwak regulujcy
odlegto$¢ wykrywania. Im bardziej jest on skierowany
wprawo, tym wigksza jest odleglos¢ wykrywania
(minimum = 6/7 metréw i maksimum = 14/15 metréw).
Ustawi¢ réwniez czestotliwo$é, obracajagc suwak
w zalezno$ci od gatunku zwierzecia, ktore chce sig
odstraszy¢.

Pofozenie 1: koty, kuny (20-25 kHz).

Potozenie 2: koty, kuny, psy, lisy (17-25 kHz).
Potozenie 3: koty, kuny, psy, lisy, kroliki, czaple (14-
25 kHz).

Uwaga: stuch starszych pséw i kotow moze byc
przytepiony i mniej wrazliwy na ultradzwigki o wysokej
czestotliwosci (tym bardziej jesli ich uszy sa oklapniete).
W takim przypadku nalezy skierowa¢ wskaznik w prawo,
by obnizy¢ czestotliwos¢. W przypadku starszych
zwierzat konieczna moze by¢ czestotliwo$¢ 2 lub 3.
Kiedy tylko komoérka podczerwieni wykryje ruch,
urzadzenie emituje ultradzwigki o czestotliwosci zalemej
od wybranego ustawienia oraz btyski przez ok. 9 sekund,
a nastepnie wraca do trybu czuwania. Urzadzenie
zostanie uruchomione ponownie, je$li nadal bedzie
wykrywany ruch. Cykl powtarza sie.

Pozostawi¢ urzadzenie pracujace nieprzerwanie przez
24 godziny. W celu zwiekszenia skuteczno$ci urzadzenia,
od czasu do czasu zmienia¢ jego potozenie. Aby chroni¢
duza powierzchnie, lub jesli w chronionej strefie jest
geste listowie, konieczne moze okazac sig zastosowanie
wiekszej liczby urzadzen.

Konserwacja: odtaczy¢ urzadzenie i czy$ci¢ je suchg
szmatka. Regularnie czysci¢ ekran kolektora stonecznego
miekka szmatka.

Parametry techniczne:

Zasilanie elektryczne: panel stoneczny z 3 akumula-
torami AA 1,2 V.

Maksymalny pobér mocy: 0,9 W.

Czestotliwosci dzwigku: 14 do 25 kHz sinusoidaine
w zalezno$ci od ustawien.
Poziom hatasu: 105 dB na wyj$ciu urzadzenia.

Utylizacja: to urzadzenie i jego baterie nalezy poddac¢
recyklingowi. Nie wyrzucaé urzadzen razem z odpadami
z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ je do
miejsca zakupu w celu przekazania do recyklingu lub
odda¢ do punktu utylizacji odpadow.
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Lds dessa anvisningar noggrant innan du anvinder
apparaten och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anvandas av
barn som dr minst atta aroch av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper, forutsatt att de dvervakas
pa ett korrekt sétt och att man har givit dem anvisningar
betraffande hur man anviander apparaten pa ett sékert
satt och att de berérda personerna &r inforstadda med
de risker som &r forknippade med anvdndningen av
apparaten. Barn farinte leka med apparaten. Rengéring
eller underhall far inte utforas av bam om de inte
ar under uppsikt.

Vattentét apparat (IP44). Férvaras utom rackhall for
barn. Ldgg aldrig 6rat mot apparaten. Apparaten kan
héras av ménniskor pa vissa frekvenser. Undvik att rikta
apparaten mot en intilliggande tradgérd, en granngard
eller mot en offentlig plats. Apparaten ar avsedd for
anvindning pa anviandarens privata egendom.

Funktion: Apparaten avskracker hundar, katter, ravar,
kaniner, mardhundar och hagrar. Den &r utrustad med
eninfrardd detektor som utléser ultraljud (detektion upp
till 11/12 meter i en vinkel pa 180°) och blixt (detektion
upp till 14/15 meter i en vinkel p& 120°) ndr den
upptédcker rorelse. Ultraljuden ar ndstan ohdrbara eller
helt ohdrbara for ménniskor, men mycket hérbara for
vissa djur. De djur som apparaten riktar sig till stors
av ljuden. De andrar sina vanor och beger sig nagon
annanstans. Samtidigt tands blixtlampan flera ganger
och hjdlper pa sa sétt till att skrimma djuren. Apparaten
kan skydda en stor yta pa upp till 200 m2.

Om ultraljud: De studsar mot sldta ytor, men
absorberas avmjuka material som t.ex. vaxter. Ultralud
tranger inte igenom vaggar, trad eller foremal.

For basta resultat ska du placeraapparaten i samma nivé
som det djur som ska skrimmas bort (t.ex. ett trdd),
utan nagra hinder mellan apparaten och djuret

(detektionen kan stdras och ultraljuden blockeras vid
hindret).

Stromforsorjning: Apparaten drivs av 3 stycken 1,2V
AA uppladdningsbara batterier (medféljer) som
automatiskt laddas upp av solcellspanelen. Apparaten
kan @dven drivas med en adapter som inte medfdljer
(inmatning: 5V DC, 0,5A och IP44 om den anvénds
utomhus).

Sa hir satter du i batterierna: Se till att enheten ar
avstangd (reglaget som stéllerin detekteringsavstandet
maste vara instillt pa OFF). Ta bort underdelen
pa apparaten genom att skruva loss skruvarna. Sitt i de
3 batterierna, satt tillbaka underdelen pa apparaten och
skruva tillbaka skruvarna.

Anmirkningar: Batterierna maste sattas in med ratt
polaritet enligt anvisningarna pé& apparaten. Icke-
uppladdningsbara batterier far inte laddas upp. Blanda
inte olika typer av batterier eller nya och begagnade
batterier. Begagnade batterier ska tas bort fran
apparaten och aterlamnas till ink6psstéllet for atervinning
eller lamnas vid en atervinningsstation. Om apparaten
inte ska anvdndas under en langre tid ska batterierna tas
ut. Strompolerna far inte kortslutas.

Installation och instéllningar:

1) Tryck ned apparatens pinne i marken pa en plats utan
trad. Se till att det berorda djurets ingang till egendomen
ligger inom apparatens rackvidd. Den idealiska hdjden
ar cirka 30 cm for en katt eller liten hund och upp
till 80 cm for en stor hund. | allménhet ska du forst
observera terrdngen och skadedjurens vanor.

2) Sla pa apparaten genom att vrida pa reglaget som
staller in detekteringsavstandet. Ju lingre at hoger
reglaget vrids, desto storre ar detektionsavstandet
(minimiavstand = 6/7 meter, max. avstand = 14/15meter).
Justera ocksa frekvensen genom att vrida reglaget enligt
djuret som ska stétas bort.

Position 1: katter, mardhundar (20-25 kHz).

Position 2: katter, mardhundar, hundar, ravar (17-25 kHz).
Position 3: katter, mardhundar, hundar, ravar, kaniner,
hagrar (14-25 kHz).

Anmérkning: Vissa katter eller dldre hundar kan ha en
horsel som &r mindre kénslig for hogfrekventa ultraljud
(sérskilt om de har hdangande 6ron). | sa fall ska reglaget
vridas &t hoger for att sénka frekvensen. En frekvens pa
2 eller 3 kan krdvas pa dessa &ldre djur.

Sa fort den infraréda sensomn detekterar en rorelse
avger apparaten ultraljud, vars frekvens beror pa
instéliningen, och blixtlampan ténds och slicks,
i ungefar 9 sekunder. Den &tergar sedan till viloldge.
Apparaten aktiveras igen om rorelserna fortfarande
detekteras. Cykeln upprepas darefter.

Lat apparaten vara pa kontinuerligt dygnet runt
For storre effektivitet ska du flytta apparaten dé och da.

Flera apparater kan behdvas for att skydda ett stort
omrade, ellervid tatt bladverki det skyddade omradet.

Underhall: Stang av apparaten och rengér den med en
torr trasa. Rengdr solpanelens skdrm regelbundet med
en mjuk trasa.

Tekniska data:

Stromforsorjning: solpanel med 3 stycken 1,2 V AA
uppladdningsbara batterier.

Maximal strémférbrukning: 0,9 W.

Ljudfrekvenser: 14 till 25 kHz sinusformiga, beroende pa
instéllningarna.

Ljudniva: 105 dB vid enhetens utgang.

Atervinning: Apparaten och dess batterier maste
atervinnas. Den far inte kastas i hushallsavfalkt
returnera apparaten pa forséljningsstallet dar den koptes
for atervinning eller Iamna in den pa en atervinnings-
central.
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Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari vsaj 8let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi aii
s pomanjkanjem izku$enj ali znanja, ¢e so pod ustreznm
nadzorom ali ¢e so jim bila dana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e so bili pouceni o tveganjih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora opravijati ¢i§¢enja in vzdrZevanja.

Vodoodporna naprava (IP44). Napravo hranite zunaj
dosega otrok. Na napravo nikoli ne prislanjajte u$esa.
Na dolo¢enih frekvencah je lahko naprava sli§na tudi
ljudem. lzogibajte se usmerjanju naprave proti
sosedovemu vrtu ali dvori$¢u ali javnim povrSinam.
Naprava je namenjena uporabi na zasebnem zemlji§¢u.

Delovanje: Naprava odganja pse, macke, lisice, zajce,
podlasice in caplie. Opremljena je z infrarde¢im
senzorjem, ki sproZi oddajanje ultrazvoka (oddajanje do
11/12 metrov in pod kotom 180°) in bliskov med
gibanjem (zaznavanje do 14/15 metrov in pod kotom
120°). Ljudje ultrazvok komajda zaznamo - ali pa @a
sploh ne, medtem ko ga nekatere Zivali razlo¢no slisijo.
Vsiljivce ta zvok zelo moti; svoje navade so prisiljeni
spremeniti in oditi drugam. Hkrati se bliskavica veckrat
prizge in tako pomaga prestrasiti Zivali. Naprava lahko
varuje povr§ino do 200 m2.
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0 ultrazvoénih valovih: Od ravnih povr§in se odbijajo,
mehki materiali, kot so na primer rastline, pa jih vpijajo.
Ultrazvo€ni valovi ne prehajajo skozi stene, drevesa
ali objekte.

Za optimalen rezultat namestite napravo v vi§ino Zivali,
ki jo Zelite odgnati; med napravo in Zivaljo najne bo ovir
(npr. dreves), saj bi bilo zaznavanje moteno (ultrazvok
bi bil na tej tocki blokiran).

Napajanje: Napravo napajajo tri napolnljive baterie
AA 1,2V (prilozene), ki se samodejno polnijo prek
fotovoltaicnega panela. Na voljo je tudi moZnost
napajanja naprave s pomocjo adapterja, ki ni prilozen
(vhod: 5V DC 0,5 A in IP44 pri uporabi na prostem).
Names$canje baterij: Preverite, ali je naprava izklopliena
(kazalnik, ki prilagaja razdaljo zaznavanja, mora biti
v poloZaju za izklop OFF). Odstranite spodnji del naprawe
tako, da odvijete vijake. Vstavite tri baterije, znova
namestite spodnji del naprave in privijte vijake.
Opombe: Baterije morajo biti vstavljene ob upoStevanju
usmerjenosti polov, navedenih na napravi. Bateri,
ki niso predvidene za polnjenje, ne smete ponovno
polniti. Ne mesSajte razlicnih vrst baterij oz. novih
in rabljenih baterij. Izrabljene baterije morate odstranit
iz naprave in jih na prodajnem mesto, kier so bile
kupljene, prepustiti v recikliranje, ali pa jih oddati
vreciklazni center. Ce naprave dlje ¢asa ne boste
uporabljali, morate baterije odstraniti. Prikljucki ne
smejo biti v kratkem stiku.

Namestitev in nastavitev:

1) Napravo s pomocjo koli€ka vstavite v tla na lokaciji
brez dreves. Preverite ali, je tocka vstopa Zivali
nazemlji§€e v dosegu naprave. ldealna viSina je
priblizno 30 cm za macko ali majhnega psa in do 80 cm
za velikega psa. Na splodno pa najprej opazujte teren
in navade vsiljivcev.

2) Napravo vklopite z zasukom kazalca, ki uravnava
razdaljo zaznavanja. Bolj ko kazalec obrnete na desno,
ve€ja je razdalja zaznavanja (najmanj 6/7 metrov in
najve¢ 14/15 metrov).

Nastavite frekvenco z obraanjem kazalca tudi glede
na Zival, ki jo Zelite odgnati.

PoloZaj 1: macke, podlasice (20 do 25 kHz).

Polozaj 2: macke, podlasice, psi, lisice (17 do 25 kHz).
PoloZzaj 3: macke, podlasice, psi, lisice, zajci,Caple
(14 do 25 kHz).

Opomba: StarejSi psi in macke so lahko manj ob&utljii
na visoke ultrazvoéne frekvence (kar Se zlasti velja za
pse s poveSenimi uhlji). Kazalec v tem primeru obrnite
v desno, s cCimer frekvenco ustrezno zmanjSate.
Za starejSe zivali boste morda morali uporabiti frekvenco
2 ali 3.

Ko infrardeCi senzor zazna gibanje, zane naprava
zapriblizno 9 sekund spu$cati ultrazvoéne valove
(njihova frekvenca je odvisna od nastavitve), nato pa

preklopi v nagin pripravijenosti. Ce naprava znova zazma
gibanje, se samodejno zaZene. Cikel se znova ponovi.
Naprava naj deluje neprekinjeno 24 ur na dan. Za vecjo
uginkovitost napravo ob&asno prestavite. Ce Zelite zas &
vecjo povrsino ali je v obmocju veliko zelenja, bo treba
uporabiti ve¢ naprav.

Vzdrzevanje: Izklopite napravo in jo o€istite s suho krpo.
Redno Cistite zaslon solarnega panela z mehko krpo.

Tehniéni podatki:

Napajanje: solarni panel s 3 polnljivimi baterijami AA 1,2 V.
Najvecja poraba elektrike: 0,9 W.

Zvoéne frekvence: od 14 do 25 kHz sinusno, odvisno
od nastavitev.

Raven zvoka: 105 dB na izhodu naprave.

Recikliranje: To napravo in njene akumulatorje morate
reciklirati. Naprave ne odlagajte med gospodinjske
odpadke; temve¢ jo vrite na prodajno mesto, kjer je bia
kupljena, da jo bodo predali v sistem recikliranja, ali pa
jo odloZite v zbimi center za recikliranje.
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Lue ndméd ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttsa
ja séilytd ne mydhempéd kdyttoa varten.

Tarkeda tietoa: Laitetta eivat saa kdyttdd alle 8-vuotiaat
eivatkd henkilt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmysta laitteen kdytdstd, jos heitd ei valvota
asianmukaisesti tai jos heille ei ole kerrottu kaikkia
laitteen kayttdon liittyvid turvallisuusohjeita ja jos
kayttoon liittyvié riskejd ei ole ehkéisty. Lapset eivét saa
leikkia laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa
ei saa antaa lasten tehtdvéksi iiman valvontaa.

Vesitiivis laite (IP44). Sailytettdva lasten ulottumatto-
missa. Ald koskaan aseta korvaa laitetta vasten.
Ihmiskorva saattaa kuulla laitteen danen tietyild
taajuuksilla. Ald suuntaa laitetta kohti naapurin pihaa tai
puutarhaa tai julkista aluetta. Laite on tarkoitettu
kéytettdvdksi omistajan omalla yksityisalueella.

Toiminta: Laite karkottaa koirat, kissat, ketut, janikset,
nddtdeldimet ja haikarat tai muut samankaltaiset linnut.
Siind on infrapunatunnistin, joka alkaa ldhettdd ultradanié
(enintdan 11/12 metrin padhén ja 180 asteen kulmassa)
sekd valonvédldhdyksid havaitessaan liikettd (havaitse-
minen toimii 14/15 metrin p&dhdn ja 120 asteen
kulmassa). Ihminen kuulee ultra&énid vain heikosti tai
ei lainkaan, mutta tietyt eldimet kuulevat nima aanet

erittdin hyvin. A4ni hiiritsee kohteena olevia eldimi,
joten ne muuttavat tottumuksiaan ja siirtyvat muualke.
Samaan aikaan lamppu karkottaa eldimid syttymald
useita kertoja. Laite pystyy suojaamaan enintdan
200 m2n aluetta.

Tietoa ultraddnesta: Ultraddnet kimpoavat sileitd
pinnoilta mutta imeytyvét kasvien kaltaisiin pehmeisin
materiaaleihin. Ultradénet eivét lapdise seinid, puita tai
esineitd.

Parhaan tuloksen saat, kun asennat laitteen eldinten
korkeudelle siten, ettei laitteen ja eldinten véliin jaa
mitddn estettd (esimerkiksi puuta), joka voi hairitd
tunnistusta ja estda ultraddnen etenemisen.

Virransyotto: Laitteessa on kolme ladattavaa 1,2 V:n
AA-paristoa, jotka latautuvat automaattisesti aurinko-
paneelin avulla. Laitetta voidaan kdyttaa vaihtoehtoisesti
my0s erikseen hankittavalla sovittimella (sy6tto: 5V DC
0,5 A ja IP44, jos laite on ulkokdytossa).

Paristojen asentaminen: Varmista, ettd laite on kytketty
pois paaltd (tunnistusetdisyyttd saatavan liukusaatimen
on oltava OFF-asennossa). Poista alaosa irrottamala
ruuvit. Aseta kolme paristoa paikoilleen, laita alaosa
takaisin paikalleen ja kiristd ruuvit uudelleen.

Huom.: Paristot on asennettava laitteessa iimoitettuen
napaisuuksien mukaan. Muita kuin ladattavia paristop
ei saa ladata uudelleen. Eri paristotyyppejd tai uusia
ja kdytettyja paristoja ei saa kdyttda yhdessa. Kaytetyt
paristot on poistettava laitteesta ja vietdvé ostopaikkaan
kierratettavaksi tai kerdyspisteeseen. Mikdli laitetta
ei kdytetd pitkddn aikaan, paristot kannattaa poistaa.
Virtanapoja ei saa oikosulkea.

Asennus ja saadot:

1) Aseta laite maahan paikkaan, jossa ei ole puita, paalun
awulla. Varmista, ettd karkotettava eldin tulee alueelle
laitteen toiminta-alueella olevasta kohdasta. Sopiva
korkeus on noin 30 cm kissalle tai pienelle koiralle
jaenintddn 80 cm suurelle koiralle. Yleisesti ottaen
tarkkaile maastoa ja karkotettavan eldimen tottumuksia
etukateen.

Kaynnistd laite kdantamalld havaitsemisetdisyyden
valitsinta. Mitd pidemmalld oikealla valitsin on, sitd
suurempi on havaitsemisalue (vdhintddn 6/7 metrid
ja enintddn 14/15 metrid).

Voit myds saatad taajuutta kdantamalla liukusaadinta sen
eldimen mukaan, jonka haluat karkottaa.

Asento 1: kissat (20-25 kHz).

Asento 2: kissat, ndétéeldimet, koirat, ketut (17-25 kHz).
Asento 3: kissat,ndétédeldimet, koirat, ketut, janikset,
harmaahaikarat (14-25 kHz).

Huomautus: Joillakin ikd&ntyneilld kissoilla ja koirilla voi
olla heikentynyt kuuloaisti korkeataajuisen ultrad&nen
suhteen (luppakorvaisilla vieldkin todenndkdisemmin).
Télléin  osoitinta on siirrettdvd oikealle taajuuden

madaltamiseksi. Néille ikdéntyneille eldimille saatetaan
tarvita taajuutta 2 tai 3.

Kun infrapunakenno havaitsee liikettd, laite ldhettdd
ultraddntd laitteen sddtdjen mukaisella taajuudela
ja valonvalahdyksid noin 9 sekunnin ajan ja palaa sitten
valmiustilaan. Laite kdynnistyy uudelleen, jos se havaitsee
yha liikettd. Sykli toistuu yha uudelleen.

Pida laite toiminnassa jatkuvasti ympari vuorokauden.
Vaihda paikkaa aika ajoin laitteen vaikutuksen
tehostamiseksi. Jos halutaan suojata laaja alue tai jos
suojattavan alueen kasvillisuus on tihedd, on syytd
kdyttdd useampia laitteita.

Huolto: Sammuta laite ja puhdista se kuivalla liinalla.
Puhdista  aurinkopaneelin  ndytté  s&énndllisesti
pehmedlld liinalla.

Tekniset tiedot:

Virtaldhde: aurinkopaneeli ja 3 ladattavaa 1,2 V:n AA-
paristoa.

Sahkonkulutus enintdan: 0,9 W.

Adnentaajuus: sinitaajuus 14-25 kHZ asetusten mukaan.
Aanitaso: 105 dB:n ulostulo.

Kierrattaminen: Tdma laite ja sen paristot on kierrdte-
ttava. Ala hivita laitetta kotitalousjdtteen mukana, vaan
toimita se ostopaikkaan kierratettavaksi tai vie se
kerdyspisteeseen.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar
o aparelho e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdes importantes: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com pelo menos 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriis
ou mentais reduzidas ou sem experiéncia ou conheci
mentos, desde que devidamente supervisionadas ou se
lhes forem fornecidas instrugdes relativas a utilizagao
do aparelho com toda a seguranca e se 0s riscos
que correm tiverem sido compreendidos. As criancas
ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutengao a realizar pelo utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo.

Aparelho a prova de dgua (IP44). Manter fora do alcance
das criangas. Nunca encostar o ouvido contra o apareho.
O aparelho pode ser audivel por seres humanos em
determinadas frequéncias. Evitar orientar o aparelho
para o jardim ou patio de um vizinho, ou para um local
publico. Este aparelho esta previsto para uma utilizagao
na propriedade privada do utilizador.
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Funcionamento: o aparelho repele caes, gatos, raposas,
coelhos, fuinhas e gargas. Estd equipado com um
detetor de infravermelhos que aciona a emissdo
de ultrassons (até 11/12 metros e num angulo de 180°)
e flashes quando deteta um movimento (detecédo até
14/15 metros e num angulo de 120°). Os ultrassons sdo
pouco ou ndo audiveis pelos seres humanos, mas muito
audiveis por determinados animais. Os animais visados
sdo assim perturbados, mudando de habitos e partindo
para outro sitio. Simultaneamente, a lampada de flash
acende-se varias vezes e, por conseguinte, ajuda
a assustar os animais. O aparelho permite proteger uma
area de até 200 m2.

Sobre os ultrassons: sdo refletidos por superficies lisas,
mas sdo absorvidos por materiais macios, tais como
as plantas. Os ultrassons ndo atravessam paredes,
arvores nem objetos.

Para um bom resultado, colocar o aparelho a altura do
animal a repelir, sem qualquer obstaculo (uma éarvore,
por exemplo) entre o aparelho e o animal (a detegao
sera perturbada e os ultrassons bloqueados por esse
obstaculo).

Alimentagdo: O aparelho é alimentado por 3 pilhas AA
recarregaveis de 1,2V (incluidas), que séo recarregadas
automaticamente pelo painel fotovoltaico. Opcional-
mente, o0 aparelho também pode ser alimentado por um
adaptador ndo fornecido (entrada: 5V DC 0,5A e IP44
para utilizagdo no exterior).

Para instalar as pilhas: Certificar-se de que o apareho
estd desligado (0 botdo que regula a distancia
de detegao deve estar na posigao OFF). Retirara tampa
do aparelho, desapertando os parafusos. Introduzir
as 3 pilhas, voltar a colocara parte inferior do aparelho
e apertar novamente os parafusos.

Observacdes: As pilhas devem ser inseridas respeitando
as polaridades indicadas no aparelho. As pilhas ndo
recarregaveis nao devem ser recarregadas. Nao devem
ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas
novas com usadas. As pilhas gastas devem ser retiradas
do aparelho e entregues no ponto de venda onde foram
adquiridas para entrar no sistema de reciclagem
ou colocadas numa estacio de tratamento de residuos.
Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo
periodo de tempo, as pilhas devem ser retiradas.
Os terminais de alimentagdo nao devem ser colocados
em curto-circuito.

Instalagao e ajustes:

1) Implantar o aparelho no solo, com a sua estaca, num
local sem arvores. Verificar se o ponto de entrada
do animal visado na propriedade se encontra dentro
do campo de a¢do do aparelho. A altura ideal é de cerca
de 30 cm para um gato ou cdo de porte pequeno e até
80 cm para um cdo de porte grande. De forma mais

geral, observar previamente o terreno e os habitos dos
intrusos.

2) Ligar o aparelho rodando o botdo que regul
adistancia de detecdo. Quanto mais se rodar para
a direita maior ¢ a distancia de detegdo (minimo =
6/7 metros e maximo = 14/15 metros).
Regulartambém a frequéncia rodando o botdo de acordo
com o animal que se pretende repelir.

Posicdo 1: gatos, fuinhas (20 kHz a 25 kHz).

Posicdo 2: gatos, fuinhas, cdes, raposas (17 kHz
a 25 kHz).

Posicdo 3: gatos, fuinhas, cdes, raposas, coelhos,
gargas (14 kHz a 25 kHz).

Observacdo: Alguns gatos ou cdes idosos podem ter
ouvidos menos sensiveis aos ultrassons de alta
frequéncia (sobretudo se tiverem as orelhas caidas).
Neste caso, é necessario rodar o botao para a direita
para reduzir a frequéncia. Para os animais idosos, pode
ser necessaria uma frequéncia de 2 ou 3.

Assim que a célula infravermelha deteta um movimento,
o aparelho emite ultrassons, cuja frequéncia depende
da regulagéo, e flashes durante cerca de 9 segundos
e, depois, volta ao modo de espera. O aparelho
é novamente ativado se continuarem a ser detetados
movimentos. O ciclo repete-se sucessivamente.
Deixar o aparelho permanentemente em funciona-
mento, 24/24 h. Para aumentar a sua eficacia, deslocar
o aparelho de vez em quando. Para proteger uma
superficie grande ou se a folhagem da zona a proteger
for densa, poderdo ser necessarios varios aparelhos.

Manutengédo: desligue o aparelho e limpe-o com
um pano seco. Limpe regularmente o ecrd do sensor
solar com um pano macio.

Dados técnicos:

Alimentacao elétrica: painel solar com 3 pilhas AA
recarregaveis de 1,2 V.

Consumo maximo de energia: 0,9 W.

Frequéncias sonoras: 14 a 25 kHz sinusoidais em fungdo
das regulagdes.

Nivel acustico: 105 dB de saida.

Reciclagem: deve-se reciclar este aparelho e as pilhas
do mesmo. Nao descartar no lixo doméstico; entregar
os aparelhos no ponto de venda onde foram adquiridos,
para que entrem no sistema de reciclagem, ou os
depositar num centro de recolha.
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de cel putin 8 ani si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau
fard experienta ori cunostinte daca acestia/acestea sunt
supravegheati/supravegheate in mod corespunzator sau
dacad le-au fost furnizate instructiuni privind utilizarea
n sigurantd a aparatului si au inteles riscurile pe care
le implicd. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul
Activitatile de curdtare si intretinere destinate utiliza-
torului nu trebuie efectuate de copii, fara supraveghere.
Aparat rezistent la apd (IP44). Nu se va ldsala indemana
copiilor. Nu apropiati niciodatd urechea de aparat.
Aparatul poate fi audibil pentru oameni pe anumite
frecvente. Evitati orientarea aparatului catre gradina sau
curtea vecinilor ori catre un loc public. Acest aparat este
prevazut pentru utilizarea pe proprietatea privata
a utilizatorului.

Functionare: aparatul indepdrteaza céinii, pisicik,
wulpile, iepurii, nevastuicile si batlanii. Acesta este
echipat cu un detector cu infrarosu care declanseazi
emiterea de ultrasunete (emitere pana la 11/12 metri si
la un unghi de 180°) side lumini intermitente cand este
detectata o miscare (detectie de panala 14/15 meti si
la un unghi de 120°). Ultrasunetele sunt putin audibie
sau inaudibile pentru oameni, dar foarte perceptibile
pentru anumite animale. Astfel, animalele vizate sunt
deranjate; isi schimba obiceiurile si parasesc zona. In
acelasitimp, lampa se aprinde de mai multe ori, sperind
astfel animalele. Dispozitivul poate proteja o suprafatd
de pana la 200 m2

Despre ultrasunete: acestea ricoseaza de pe suprafetele
netede, dar sunt absorbite de materialele moi, cum ar
fi plantele. Ultrasunetele nu traverseaza peretii, arbori
si nici obiectele.

Pentru aobtine un rezultat optim, asezati aparatul
la ndltimea animalului care trebuie alungat, fara nicun
obstacol (un arbore de exemplu) intre aparat si animal
(detectarea ar putea fi perturbata, iar ultrasunetele
blocate la nivelul obstacolelor respective).

Alimentare: Aparatul este alimentat cu 3 bateri
reincarcabile AA de 1,2V (incluse) care sunt reincarcate
automat de panoul fotovoltaic. Optional, aparatul poate
fialimentat, de asemenea, prin intermediul unui adaptor
care nu este furnizat (intrare: 5V c.c. 0,5 A si P44 daca
este utilizat la exterior).

Pentru a instala bateriile: Asigurati-va ca dispozitivul este
oprit (cursorul care seteaza distanta de detectare trebuie
setat la OFF). Scoateti capacul dispozitivului desuruband

suruburile. Asezati cele 3 baterii, puneti capacul
aparatului la loc si reinsurubati suruburile.

Observatii: Bateriile trebuie introduse respectand
polaritdtile indicate pe aparat. Bateriile care nu sunt
reincdrcabile nu trebuie reincdarcate. Nu trebuie
amestecate diferite tipuri de baterii sau bateriile noi cu
cele uzate. Bateriile uzate trebuie scoase din aparat
siduse la punctul de vanzare de unde au fost cumpdrate
pentru afi introduse in sistemul de reciclare sau
a fi depuse la centrul de colectare. Dacd aparatul nu este
utilizat o perioadd lungd de timp, se recomandd
sa scoateti bateriile. Bornele de alimentare nu trebuie
scurtcircuitate.

Instalare si setari:

1) Fixati aparatul in sol cu ajutorul tarusului sdu, intr-un
loc fard copaci. Asigurati-vd ca punctul de intrare
a animalului vizat pe proprietate se aflain raza de actiune
a aparatului. Tnaltimea ideald este la aproximativ 30 cm
pentru o pisica sau un céine mic si de pand la 80 cm
pentru un caine mare. La nivel general, observafi
n prealabil terenul si obiceiurile intrusilor.

2) Pomniti aparatul, rotind cursorul care regleaza distanta
de detectie. Cu cat este rotit cursorul mai spre dreapta,
cu atat este mai mare distanta de detectie (minimum =
6/7 metri si maximum = 14/15 metri).

De asemenea, reglati frecventa rotind cursorul in functie
de animalul care trebuie alungat.

Pozitia 1: pisici, nevastuici (20-25 kHz).

Pozitia 2: pisici, nevastuici, caini, vulpi (17-25 kHz).
Pozitia 3: pisici, nevastuici, caini, vulpi, iepuri, batlani
(14-25 kHz).

Observatie: Unele pisici si cini batrani pot avea un awz
mai putin sensibil la ultrasunetele de altd frecventa
(cu atat mai mult daca acestia au urechile ldsate).
Tnacest caz, cursorul trebuie rotit spre dreapta pentu
adiminua frecventa. Pentru animalele batrdne poate
fi necesara o frecventd de 2 sau 3.

De indatd ce celula cu infrarosu detecteazd o miscare,
aparatul emite ultrasunete a cdror frecventa depinde de
reglaj si lumini intermitente timp de aproximativ
9 secunde, apoi comutd din nou in modul de veghe.
Aparatul se declanseaza din nou dacd se detecteazd
miscare in continuare. Ciclul este repetat ulterior.
Lasati aparatul sa functioneze permanent, 24h/24.
Pentru a-i creste eficienta, mutati aparatul din cand
n cand. Pentru protejarea unei suprafete vaste sau daca
frunzisul din zona respectiva este dens, pot fi necesare
mai multe aparate.

intretinere: Opriti aparatul si curitati-l cu o cami

uscatd. Curatati in mod regulat ecranul panoului solar
cu o carpa moale.
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Date tehnice:

Alimentare electrica: panou solar cu 3 bateri
reincarcabile AA de 1,2 V.

Consum maxim de energie: 0,9 W.

Frecvente sonore: intre 14 si 25 kHz, sinusoidake
n functie de setari.

Nivel sonor: 105 dB la iesirea din aparat.

Reciclare: Acest aparat si bateriile sale trebuie reciclate.
Anu se elimina impreund cu deseurile menajere;
aparatele se vor preda la punctul de vanzare de unde
au fost cumparate pentru afi introduse n sistemul
de reciclare sau a fi predate centrului de colectare.
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Les disse instruksjonene ngye for du bruker apparatet,
og ta vare pa instruksjonene for eventuell fremtidig
referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes avbarn
fra 8 arog eldre, og av personer med reduserte fysiste,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
eller kunnskap, hvis de er under oppsyn, eller hvis de
har ftt riktige instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
og de involverte risikoene er oppfattet og forstatt. Bam
mé ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
av apparatet ma ikke utfores av barn uten tilsyn.
Vanntett apparat (IP44). Oppbevares utilgjengelig for
barn. Legg aldri eret inntil enheten. Apparatet er horbart
av mennesker pa visse frekvenser. Unngad a vende
apparatet mot hagen, naboens gérdsplass eller mot
et offentlig sted. Dette apparatet er beregnet for bruk
pa brukerens private eiendom.

Drift: Apparatet skremmer bort hunder, katter, rever,
kaniner, steinmar og hegrer. Det er utstyrt med
eninfrarod detektor som sender ut ultralyd (utstraling
opptil 11/12 meter og i en vinkel pa 180°) og blitslys ved
bevegelse (registrerer bevegelse pa opptil 14/15 meter
ogienvinkel pa 120°). Ultralyd er knapt eller ikke horbar
for mennesker, men svart herbar for visse dyr. Disse
dyrene blir derfor forstyrret, endrer vanene sine og gar
andre steder. Samtidig tennes blitsen flere ganger og
bidrar pa denne matentila skremme dyrene. Apparatet
kan dermed beskytte et omrade pé& opptil 200 m2.

Om ultralyd: Ultralyd reflekteres tilbake néar den treffer
glatte overflater, men absorberes av myke materialer,
som for eksempel planter. Ultralyd gér ikke gjennom
vegger, trer eller gjenstander.

For optimale resultater, plasser enheten i hgyden til
dyret som skal skremmes, uten hindringer (som et tre)
mellom enheten og dyret (hindringer forstyrrer
registreringen og blokkerer ultralyden).

Energiforsyning: Apparatet drives av 3 stk. 1,2V AA
oppladbare batterier (inkludert) som lades automatisk av
solcellepanelet. Apparatetkan ogsé drives av en adapter
som ikke felger med (inngang: 5V DC 0,5A og IP44
i tilfelle bruk utendors.

Slik setter du inn batteriene: Kontroller at apparatet
er slatt av (glidebryteren som angir registreringsav-
standen, ma vare satt til OFF). Fjern den nedre delen
av apparatet ved 4 skru av skruene. Sett inn de
3 batteriene, sett tilbake nedre delen av apparatet
og skru pa skruene igjen.

Merknader: Batteriene ma settes inn i henhold til
polaritetene som er angitt pa apparatet. Ikke-oppladbare
batterier ma ikke lades opp igjen. Ulike typer batterier
eller nye og brukte batterier ma ikke blandes. Brukte
batterier ma fjernes fra apparatet og leveres tilbake
til salgsstedet for resirkulering eller leveres til en
miljgstasjon. Hvis apparatet ikke er i bruk i lang tid,
bor batteriene fiernes. Stromterminalene ma ikke vere
kortsluttet.

Installasjon og justering:

1) Stikk apparatet i bakken med a bruke palen. Gjor
detter pa et sted uten treer. Serg for at apparatets
rekkevidde dekker det punktet pa eiendommen der dyret
som skal skremmes kommer inn. Den ideelle hpyden
er ca. 30 cm for en katt eller liten hund og opptil 80 cm
for en stor hund. Og mer generelt, observer terrenget
og vanene til inntrengerne pé forhand.

2) Sla pa apparatet ved a vri pa glidebryteren som
justerer registreringsavstanden. Jo mer den dreies til
heyre, jo storre er registreringsavstanden (minimum =
6/7 meter og maksimum = 14/15 meter).

Juster ogsé frekvensen ved & dreie glidebryteren
i henhold til dyret som skal frastates.

Posisjon 1: katter, steinmar (20 til 25 kHz).

Posisjon 2: katter, steinmar, hunder, rever (17 til
25 kHz).

Posisjon 3: katter, steinmar, hunder, rever, kaniner,
hegrer (14 til 25 kHz).

Merk: Herselen til visse eldre katter eller hunder
kan vaere mindre sensitiv for heyfrekvent ultralyd
(spesielt hvis de har hengende orer). | dette tilfellet ma
glidebryteren dreies mot heyre for & reduser
frekvensen. En frekvens pa 2 eller 3 kan veere npdvendig
for disse eldre dyrene.

Sa snart den infrarode cellen oppdager bevegelse,
sender apparatet ut ultralyd med en frekvens som
avhenger av innstillingen, blitslys i ca. 9 sekunder,
deretter gar apparatet tilbake til standbymodus. Apparatet

utlgses igjen hvis det fortsatt oppdages bevegelser
Deretter gjentas syklusen.

La apparatet veere i kontinuerlig drift 24 timer i dognet.
Flytt apparatet fra tid til annen for & oke effektiviteten.
For & beskytte et stort omrade, eller hvis det er tett lov
i omradet som skal beskyttes, kan det vare nedvendyg
med flere apparater.

Vedlikehold: SIa av apparatet og rengjer det med en tar
klut. Rengjer solfangerpanelet regelmessig med en myk
klut.

Tekniske data:

Stromforsyning: solcellepanel med 3 oppladbare
batterier pa 1,2 V AA.

Maksimalt stromforbruk: 0,9 W.

Lydfrekvens: 14 til 25 kHz sinuskurvet, avhengig
av innstillinger.

Stoyniva: 105 dB ved enhetens utgang.

Resirkulering: Dette apparatet og dets batterier
ma resirkuleres. Ma ikke kastes i husholdningsavfallet
Skal leveres tilbake til salgsstedet for resirkulering eller
til en miljpstasjon.

cz

Pfed pouzitim zafizeni si dikladné prectéte tyto pokyny
a uschovejte si je pro pozdéjsi pouZiti.

Dulezité informace: Toto zafizeni mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslowmi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod Fadnym dohledem
nebo pokud obdrZely pokyny tykajici se zcela bezpetného
pouzivani zafizeni a pokud si uvédomuji mozna rizika.
Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti bez dozoru
nesméji provadét ¢isténi ani adrzbu zafizeni.
Vodotésné zafizeni (IP44). Skladujte mimo dosah déti
Nikdy neprikladejte ucho k pfistroji. Pfistroj muze
byt v ur€itych kmitoCtech slySitelny i pro clovéka.
Nenatacejte piistroj do sousedni zahrady nebo dvora
nebo na vefejné misto. Toto zafizeni je ur€eno k pouZiti
na soukromém pozemku uZivatele.

Provoz: Pfistroj odpuzuje psy, kocky, lisky, zajice, kuny
a volavky. Je vybaven infracervenym detektorem, ktery
pfi pohybu aktivuje vysilani ultrazvuku (emise aZ
11/12 metrd pod uhlem 180°) a zablesk (detekce az na
14/15metrd s thlem 120°). Ultrazvuk je pro Clovéka
Spatné slySitelny nebo zcela neslySitelny, ale néktera
zvifata jsou na néj velmi citliva. Cilové zvifata jsou tedy

vystraSena, zméni své zvyklosti a odejdou jinam.
Zaroveri se opakované rozsvéci svétlo, coZ pfispiva
k odstraSeni zvifat. Zafizeni umozriuje chranit plochu
az 200 m2.

Bliz$i informace o ultrazvuku: Ultrazvukové viny se
odrazeji od hladkych povrchi, ale jsou pohlcovany
mékkymi materialy, napf. rostlinami. Ultrazvukové viny
neprochazeji zdmi, stromy ani pfedméty.

Pro optimaini vysledek umistéte pristroj do vySky
odhanéného zvifete bez prekazek (napiiklad stromd)
mezi zafizenim a zvifetem (detekce by byla ruSena
a ultrazvuk se touto prekdzkou zablokuje).

Napajeni: Zafizeni napéji 3x 1,2V AA dobijeci baterie
(soucast baleni), které se automaticky dobijeji
fotovoltaickym panelem. Volitelné lze zafizeni napajet
i pomoci adaptéru, ktery neni sou¢asti baleni (vstup:
5VDC 0,5 A a IP44 pii venkovnim pouzZiti).

Instalace baterii: Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté
(posuvnik nastavujici detekéni vzdalenost by mél byt
nastaven na OFF). Sejméte spodni &ast z pfistroje
odSroubovanim Sroubd. Viozte 3 baterie, spodni ¢ast
zafizeni zase namontujte a zaSroubujte Srouby.
Poznadmky: Dbejte na umisténi baterii spravnymi poly
podle vyznaceni na zafizeni. Nikdy nenabijejte nenabijeci
baterie. Nikdy nepouZzivejte spole¢né rizné typy bateri
ani nové a pouZité baterie. PouZité baterie vyjméte ze
zafizeni a odneste je na prodejnu, kde jste je zakoupil,
za UCelem predani do recyklaniho systému, nebo
je odneste do shémého dvora. Pokud se zafizeni delSi
dobu nepouzZiva, je vhodné z né&j baterie vyjmout
Napajeci svorky nesméji byt zkratovany.

Instalace a nastaveni:

1) Zarazte pfistroj do zemé pomoci koliku na misto bez
strom(. Zajistéte, aby bod vstupu cilového zvifete
na pozemek byl v akénim radiu pfistroje. Idealni vySka
je asi 30 cm pro kocku nebo malého psa a az 80 cm pro
velkého psa. Obecné nejprve pozorujte pozemek
a zvyklosti vnikajicich zvirat.

2) Piistroj zapnéte otoCenim kurzoru, kterym se
nastavuje detekéni vzdalenost. Cim vice doprava jim
otocite, tim vétsi je detek&ni vzdalenost (minimum =
6/7 metrl a maximum = 14/15 metrd).

Upravte také kmitocet ota¢enim posuvniku podle zvifete,
které chcete zatlacit zpét.

Poloha 1: kocky, kuny (20 az 25 kHz).

Poloha 2: ko¢ky, kuny, psi, liSky (17 az 25 kHz).
Poloha 3: ko¢ky, kuny, psi, liSky, kralici, volavky (14 az
25 kHz).

Pozndmka: Nékteré starSi kocky nebo psi mohou mit
sluch méné citlivy na vysokofrekvencni ultrazvuk
(tim spiSe, pokud maji splyvavé usi). V takovém pfipadé
je nutno natocit kurzor doprava, ¢imZ se frekvence snid
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U téchto starsich zvifat mize byt nutna frekvence 2
nebo 3.

Jakmile infracervena burika detekuje pohyb, zafizeni
vydava ultrazvuk s frekvenci zavislou na nastaveni
a zablesky to po dobu asi 9 sekund, pak se prepne do
pohotovostniho rezimu. Zafizeni se znovu aktivuje,
pokud vyskyt pohyb( neustava. Cyklus se pak opakuje.
Nechte piistroj béZet nepretrzité 24 hodin denné.
Chcete-li zvy$it tginnost zafizeni, mizete ho ¢as od Casu
premistit. Chcete-li ochranit vét$i plochu nebo pokud
je v chranéné oblasti hustsi porost, mize byt nutné
pouzit vice zafizeni.

Udrzba: Zafizeni vypnéte a ogistéte jej suchym hadiikem.
Povrch solamiho kolektoru pravidelné Cistéte mékkym
hadrikem.

Technické udaje:

Napéajeni: solami panel s 3x 1,2V AA dobijecimi
bateriemi.

Maximalni spotfeba energie: 0,9 W.

Akustické kmitoCty: Sinusoida 14 az 25 kHz v zavislosti
na nastavenich.

Hlu€nost: 105 dB na vystupu zafizeni.

Recyklace: Toto zafizeni a jeho baterie musi byt
recyklovany. Nevyhazujte do smésného odpadu.
Odneste zafizeni do prodejny, kde jste je zakoupili
za G¢elem predani do recyklacniho systému, nebo
je odneste do shémého dvora.

LV

Pirms ierices lieto§anas uzmanigi izlasiet $os noradijumus
un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bémiem,
kas sasniegu$i vismaz 8 gadu vecumu, un personam
ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajgm
spéjam, ka arm personam, kuram trikst pieredzes vai
zinasanu, ar nosacijumu, ka $is personas tiek pienacii
uzraudzitas vai vinam ir sniegti noradijumi par drosu
ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem
veikt lietotajam atlauto ierices tiri§anu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

Udensnecaurlaidiga ierice (IP44). Uzglabat bérniem
nepieejama vieta. Nekada gadijuma nelieciet ausi pie
ierices. Noteiktas frekvencés cilveks var sadzirdet
ierices darbibu. Izvairieties vérst ierici uz kaiminu darzu,
pagalmu vai sabiedrisku vietu. ST ierice ir paredzéta
lietoSanai lietotaja privataja ijpaSuma.

Darbiba: lerice atbaida sunus, kakus, lapsas, zakus,
caunas un gamnus. Ta ir aprikota ar infrasarkanu
detektoru, kas iedarbina ultraskanas emisiju (lidz
11/12 metriem un 180° lenki) un zibsni kustibas laika
(uztverSana fidz 14/15 metriem un 120° lenk).
Ultraskanas signals ir maz dzirdams vai nemaz nav
dzirdams cilvekiem, bet to loti labi sadzird atsevisk
dzivnieki. Attiecigie dzivnieki tiek iztraucéti; tie maina
savus ieradumus un parvietojas citur. Vienlaikus lukturs
ar zibSniem iedegas vairakas reizes, tadejadi veicinot
dzivnieku aizbaidiSanu. Tadéjadi ierice var aizsargat
platibu lidz 200 m2.

Par ultraskanu: Ta atstarojas no gludam virsmam, bet
to absorbé miksti materiali, pieméram, augi. Ultraskana
neiet cauri sienam, kokiem, priek§ metiem.

Laiiegttu optimalu rezultatu, ierice janovieto atbaiddmo
dzivnieku imeni ta, lai starp ierici un dzivniekiem nebatu
nekadu Skers|u (pieméram, koks) (citadi uztverSana blis
traucéta un Skérslis $o ultraskanu blokes).

Baro$anas avoti: lerice tiek darbinata ar trim 1,2 V AA
uzladejamam baterijam (ieklautas komplektd), kuras
automatiski uzladéjas no fotoelementu panela.
Péc izvéles ierici var darbinat ari ar adapteri, kas
komplektacija nav nodroSinats (ieeja: 5V DC 0.5A un
IP44, ja to lieto ara).

Laiievietotu baterijas: Parliecinieties, ka ierice ir izslégta
(kursora iestatijums noteikSanas attalumam ir jaiestata
uz OFF (Izslegts)). Nonemiet ierices apak$éjo dalu,
atskrivéjot skrives. levietojiet 3 baterijas, ievietojiet
atpakal ierices apakS$éjo dalu un pieskrivéjiet skraves
atpakal.

Piezimes: Baterijas jaievieto, ievérojot uz ierices noradio
polaritati. Nedrikst atkartoti uzladét baterijas, kuras nav
uzladejamas. Nedrikst vienlaikus izmantot dazada veida
baterijas vai jaunas un lietotas baterijas. Izlietotas
baterijas ir jaiznem no ierices un janodod otrreizejai
parstradei tirdzniecibas vieta, kura tas tika iegadatas, vai
citd pienemsSanas punkta. Ja ierice netiks lietota ilgu
laiku, baterijas ir jaiznem. Stravas padeves spailes
nedrikst paklaut issavienojumam.

UzstadiSana un iestatijumi:

1) lespraudiet ierici ar tas mietu zemé, vieta, kur nav
koku. Raugieties, lai vieta, pa kuru attiecigais dzivnieks
ienak ipaSuma, atrastos ierices darbibas lauka. |deakis
augstums iraptuveni 30 cm kakim vai mazam sunim un
Nidz 80 cm lielam sunim. Kopuma ieprieks izpétiet apvidu
un dzivnieku paradumus.

2) lesledziet ierici, pagriezot kursoru, kas regulé
uztver$anas attalumu. Jo vairak tas pagriezts pa labi,
jo lielaks ir uztverSanas attalums (minimali = 6/7 mets;
maksimali = 14/15 metru).

Noregulgjiet ari frekvenci, pagrieZot kursoru atbilstosi
atgrizamajam dzivniekam.

1. pozicija: kaki, zebiekstes (no 20 lidz 25 kHz).

2. pozicija: kaki, zebiekstes, suni, lapsas (no 17 lidz
25 kHz).

3. pozicija: kaki, zebiekstes, suni, lapsas, zaki, gami
(no 14 lidz 25 kHz).

Piezime: DaZi vecaki kaki vai suni varétu bat mazak jutigi
pret augstas frekvences ultraskanas signaliem (ipasi,
ja viniem ir nokarenas ausis). $ada gadijuma pagrieziet
kursoru pa labi, lai pazeminatu frekvenci. Siem
vecakajiem dzivniekiem varétu bat nepiecieSama 2. vai
3. frekvenCu pozicija.

Kad infrasarkanais sensors uztver kustibu, ierice raida
ultraskanas signalu atbilsto3i iestatitajai frekvencei un
zibSnus apméram devinas sekundes un péc tam
atgriezas gaidiSanas rezima. Ja kustiba turpinas, iefice
aktivizéjas no jauna. Péc tam cikls atkartojas.

» laujiet iericei nepartraukti darboties 24 stundas
diennaktl. Lai palielinatu ierices iedarbibas efektivitat
laiku pa laikam parvietojiet to. Lai aizsargatu lielu
teritoriju vai ja aizsargajama teritorija ir bliva lapotne,
varétu bat nepiecieSamas vairakas ierices.

Apkope: Izslédziet ierici un notiriet to ar sausu dranu.
Regulari notiriet saules kolektora ekranu ar mikstu
dranu.

Tehniskie dati:

BaroSanas avots: saules panelis ar 3 1,2 V AA
uzladéjamam baterijam.

Maksimalais elektroenergijas patérins: 0,9 W.

Skanas frekvences: 14 lidz 25 kHz sinusoidalas, atkafba
no iestatijumiem.

Skanas limenis: 105 dB pie ierices izejas.

Parstrade: S ierice un tas akumulatori ir japarstrada.
Neizmetiet tos sadzives atkritumos; atgrieziet tos
pardo$anas vieta, kur tie tika iegadati, lai tie nonaktu
parstrades sistéema, vai nogadajiet tos atkritumu
parstrades centra.
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MpoueTeTe BHAMATENIHO Te3U MHCTPYKUWM, NMpegu Ia
13M0N3BaTe ypesa 1 rm 3anasete 3a GbAeLLM CNpaBKu.

BaxHa uHchopmauma: Tosn ypef MOXe Aa Ce U3nosnaea
OT flela Ha Bb3PACT HaW-mManko 8 roAuHW u oT nuLa
CHamaneHu (U3NYECKN, CETUBHM WUNU  YMCTBEHM
CNoCOBHOCTH MM C HEAOCTATbYEH ONUT UNU NO3HAHMS,
aKo Te ca Haf1exHo HabniojaBaHm MK ako ca Nonyywm
MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHo M3non3saHe Ha ypefa
1 ca pasbpanu cebp3aHuTE C Hero puckose. [leyata He

TpsibBa Aa urpast ¢ ypepa. MouncreaHero n noaapbxkara
0T cTpaHa Ha notpebutens He Tpsbsa Aa ce M3BbPLLEAT
oT feua bes Hagsop.

Bopoyctoinuns ypeps (IP44). la ce cbxpaHsBa Ha MSCTO,
HeAOCTBIMHO 33 Aeua. Hukora He npuTUCKaiiTe yxoro
CUKBbM ypeda. YpeAbT Moxe Aa Cce yysa OT Xxopara
Ha onpefeneHn uvectotu. Ws3bsreaitte pfa Hacousare
ypesa KbM rpajuHaTa unu ABopa Ha cbcefa UM KbM
obuwecTtBeHo MmscTo. To3n ypes e mpeAHasHadeH
3a W3rON3BaHe B YaCTHWS UMOT Ha noTtpebuTens.

®yHKLMOHUpPaHe: YpeabT NPOroHBa Kyuyera, KOTKW,
nMcuLM, 3aiiuM, HesecTynku u yannu. ObopypsaH
€ C MHhpayepBeH AETEKTOP, KOWTO 3aeicTBa U3NbYBa-
HEeTO Ha ynTpassyk (u3nvusaHe go 11/12 metpa u noj
brbn 180°) W cBeTKaBuMLa Npyu ABUXEHME (3acuyaHe Jo
14/15 meTpa u nog vren 120°). Yntpassyuute ca ejga
4yyBaeMM WK He Ce 4yBaT OT XopaTa, HO Ca MHOro
4yBaemu 3a HAKOM XMBOTHW. lopagu ToBa Lenesute
XXMBOTHW ca 06€3MOKOEHU; NMPOMEHST HaBULWTE CU U Ce
npemecTsar apyrage. E[HOBPEMEHHO C TOBa CBETKaBU-
LaTa CBeTBa HSKONMKO MbTW, KOETO mnomara pga ce
u3nnawar XuBoTHUTe. Mo TO3M HauMH YpeabT Moxe
na 3awmtu nnouy, o 200 m2

OTHocHo ynTpa3Byuute: Te ce OTpasqBaT OT rNagku
NOBBLPXHOCTU, HO ce abcopbupaTt oT Meku maTepuam
KaTo pacTeHus. YnTpassyuuTe He NpemuHaBaT npes
CTEHM, AbPBETA WUNKU NPeAMeTy.

3a onTMManHu pesyntaTi noctaseTe ypeaa Ha BUCOUK
HaTa Ha XXWMBOTHOTO, KOeTo le Obae OTONbCKBAHO,
6e3 HUKaKBO nNpenaTCTBME (HaNpPUMEpP AbPBO) MeXJy
YCTPOWUCTBOTO M KMBOTHOTO (3acMyaHeTo e 6bae
HapyLUeHO 1 yNTpasByKbT e 6bae 6nokvpaH oT ToBa
npenaTcTeue).

3axpaHBaHe: YpeAbT ce 3axpaHBa OT 3 akymynaTopHu
6atepun AA 1,2V (BKNIOYEHN B KOMMMEKTA), KOUTO Ce
npesapexpjat aBTOMaTUYHO OT (POTOBONTAWUYHMSA NaHen.
Mo n3bop, ypeAbT MoXe a ce 3axpaHea U OT afanTep,
KOWTO He e BKNioueH B gocTaBkata (Bxoa: 5V DC 0,5A
n IP44, ako ce u3nonsea Ha OTKpUTO).

3a pa noctasute batepunTe: YBepete ce, Ye ypeast
€ U3KMoYeH (KypcopbT, perynupall pascTosHWETO 3a
OTKpuBaHe, TpsbBa Aa 6bae nosuumoHupaH Ha W3KI.).
OtcTpaHeTe fjonHaTa YacT Ha ypeja, Kato passuere
BuHTOBeTE. [ocTasete 3-Te 6atepun, noctaseTte 0bpatHo
[ONHaTa YyacT Ha ypeja 1 3aBuiiTe BUHTOBETE 0BpaTHO.
3abenexku: batepuute TpsbBa pJa ce nocTasst
B CbOTBETCTBME C MOCOYEHUS BbPXY Ypefa Nonspurer.
HeakymynatopHute 6atepum He TpsabBa jJa ce
npesapexgat. He Tpsbsa ga ce cmecBaT pasnuyHM
BMaoBe 6atepuu unu HoBu ¢ ynotpebssaHu batepum.
M3non3ssaHuTe 6aTepuu TpsbBa Aa ce u3BafdT OT ypeda
W [la Ce BbpHaT B MACTOTO Ha npopjaxba, oTkbAeTo ca
3aKyneH 3a peLuKIvpaHe Unv ia ce Npefasart B LEHTHD
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3a cbbupaHe Ha oTNaZbuy. AKO YpeLbT He Ce M3Mon3Ba
abnro Bpeme, 6Gatepuute TpsbBa fda ce W3BagAT
3axpaHBalumTe Knemu He TpsbBa 4a ce CBbP3BaT HaKbCO.

WHcTanupaHe U HacTPOMKM:

1) 3abuiite ypepna B 3emsta, U3NON3BAKM KONYETO MY,
Ha mscto 6e3 Abpeeta. YBepeTe ce, Ye ToukaTa Ha
BMM3aHe Ha LeNneBoTO XWBOTHO B MMOTAa € B MOMETo
Ha fieficTBue Ha ypefa. WipeanHata BMCOUYMHA € OKOMO
30 cMm 3a KOTKa Mnm Manko kyye u go 80 cM 3a ronsmo
Kyye. B no-obw nnaH, Habnioaasaiite npessapuTenHo
TEPEeHa U HaBULMTE Ha HapyLnTenuTe.

2) BknioueTe ypepa, kato 3aBbpTMTE NAb3raya, KOMTO
perynupa pascTosHUeTo Ha 3acuyaHe. Konkoto nosevye
€ 3aBbPTSH HAJSCHO, TONKOBA NO-TONSMO € Pa3CTOSHUETO
Ha 3acuyaHe (MUHUMYM = 6/7 MeTpa W MakCUMyM =
14/15 meTpa).

Cbllo Taka perynupaiite yecrtorara, KaTo 3aBbpTuTe
Kypcopa CMopej JKMBOTHOTO, KoeTo e 6bae
oTbnbcHato.

Mosuums 1: koTku, HesecTynku (o1 20 go 25 kHz).
Mo3nuwns 2: KOTKM, HEBECTYNKM, KyyeTa, nucuum (or 17
ao 25 kHz).

Mo3nums 3: KOTKKU, HEBECTY MKW, KyyeTa, McuLm, 3aiLy,
yannm (ot 14 po 25 kHz).

3abenexka: Hskom no-Bb3pacTHW KOTKM WUNK Kyyera
MOXe fia UMaT CryX, KOWTO € MO-Manko 4YyBCTBUTENEH
KbM BMCOKOYECTOTEH YyNTpa3syk (0cobeHo ako umar
yBUCHanu yww). B 1031 cnyyan 3aBbpTeTe nnbsrava
HafificHO, 3a Ja Hamanute yectortata. lpu Tesm no-
Bb3PACTHW XMBOTHM MOXe Aa e Heobxopuma yecrtora
ot 2 nnn 3.

BepHara cnep KkaTo WHdbpayepseHaTa KneTka 3aceve
JBUXEHWE, ypeabT M3nbyBa yNTPasBykK, Ynsato yectora
3aBMCK OT HACTPOMKUTE, 1 CBETKABULIM B MPOABIXKEHME
Ha 0KONO 9 CEKYHAW, crief ToBa OTHOBO NMPeMUHaBa KbM
PEeXUM ,B FOTOBHOCT". YpeabT Lie ce 3aAeCTBa OTHORD,
aKo [ABMXEHWeTO npoabnkasa fAa 6bAe 3acuyaHo.
Cnep T0Ba LMKBABT CE NOBTapS.

OcTaBeTe ypepa Aa paboTu HeNnpeKbCHATO U A8 HOHOLLHO.
3a pa ysenuuute edpeKkTMBHOCTTa My, MecTeTe ypeja
0T BpeMe Ha Bpeme. 3a 3awuTa Ha ronsma nuoLy uim
ako 3eneHunHata B obnactta, kosto TpabBa fAa 6bae
3alluTeHa, e rbCTa, MoXe fia ca HeobXOANMMM HSKOMKO
ypepa.

MoaapbKKa: U3KNIOYETE YPEAa U r0 MOYUCTETE CLC CyXa
kbpna. louncTeaiTe pefoOBHO eKpaHa Ha CIbHYEBMS
KOMEKTOp C MeKka Kbpria.

TexHUYECKU JaHHM:

EnektposaxpaHsaHe: conapeH naHen ¢ 3 akyMynaTopH1
batepun AA 1,2 V.

MakcumanHa KoHcymaums Ha eHepris: 0,9 W.

3sykou uectotu: 14 po 25kHz cuHycoupanm
B 3aBWCUMOCT OT HaCTPOWKMUTE.

HuBo Ha 3Byka: 105 dB Ha m3xofa Ha yCTpPOMCTBOTO.

Peuuknupane: To3u ypef v Herosute 6atepun Tpsibea
Ja ce peuuknupat. He i wu3xsbpnsire B 6uToBuTE
OTMajbly; BbpHETE M 3a PELMKIMpaHe B MSCTOTO
Ha npogax6a, OT KOETO Ca 3aKyMeHu, UK T 3aHeceTe
B LEHTBP 33 CbbUpaHe Ha OTNagbLy.
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Enne seadme kasutamist lugege kdesolev juhend
hoolikalt I&bi ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Vdahemalt 8-aastased lapsed ja isikud,
kelle fliisilised, sensoorsed voi vaimsed vGimed on
piiratud vdi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, vdivad seda seadet kasutada
siis, kui neile tagatakse nduetekohane jarelevalve vdi
neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest.
Lapsed ei tohi selle seadmega méngida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada jarelevalveta lapsed.

Veekindel seade (IP44). Hoidke seadet lastele
kittesaamatus kohas. Arge kunagi pange kdrva seadme
vastu. Seade vdib teatud sagedustel to6tades inimesele
kuuldav olla. Arge suunake seadet naabruskonnas aswva
aia, hoovi voi avalikus kasutuses territooriumi poole.
Seade on mdeldud kasutamiseks kasutaja eramaal.

Toime. Seade torjub koeri, kasse, rebaseid, janeseid,
nirke ja haigruid. Seadmel on infrapunaandur, mis
edastab likumise tuvastamisel ultraheli (tuvastab
likumise kuni 11/12 meetri kauguselt ja 180° raadiuses)
ja vélgatusi (tuvastab likumise kuni 14/15 meeti
kauguselt ja 120° raadiuses). Ultraheli on inimesele
vahesel méiaral kuuldav véi tiiesti kuuldamatu, kuid mida
teatud loomad kuulevad vdga hasti. Seade hairib neid
loomi, mistéttu nad muudavad oma kditumist
ja pdgenevad. Samas vilgub vélklamp korduvalt ja aitab
ka peletada loomi. Seade vdimaldab sellisena kuni
200 m? ala kaitsemise.

Teave ultraheli kohta: Need pdrkuvad siledatet
pindadelt, kuid neelduvad pehmetes materjalides, nagu
taimed. Ultraheliiained ei labista seinu, puid ega esemeid.
Optimaalse tulemuse tagamiseks paigaldage seade
peletatava loomaga samale kdrgusele nii, et seadme ja
looma vahel ei oleks takistusi (nditeks puud; takistus
segab likumise tuvastamist ja blokeerib ultrahelilaineid).

Toide. seadet toidab 3 laetavat AA 1,2 V patareid
(kaasas), mida laetakse automaatselt paikesepaneel

abil. Seadet on vdimalik kasutada ka adapteriga,
mis ei ole komplektis (toide: 5 V DC 0,5 A ja IP4
vdlistingimustel kasutamisel).

Patareide paigaldamine. Veenduge, et seade on Vil
lulitatud (tuvastuskaugust reguleeriv liugur peab olema
asendis OFF). Eemaldage seadme alumine osa, keerates
kruvid lahti. Sisestage 3 patareid, pange seadme
alumine osa tagasi ja keerake kruvid tagasi kinni.
Markused. Patareid tuleb sisestada jargides seadmel
naidatud polaarsust. Mittelaetavaid patareisid ei tohi
uuesti laadida. Erinevat tiilpi patareisid vdi uusi
ja kasutatud patareisid ei tohi kasutada samaaegset.
Kasutatud patareid tuleb utiliseerimiseks viia tagasi
miiligikohta, kust need olid ostetud, vdi spetsiaalsesse
jaatmekaitluspunkti. Kui seadet pikemat aega ei kasutata,
tuleb patareid eemaldada. Toiteklemmid ei tohi olla
luhises.

Paigaldamine ja seadistamine.

1) Torgake seade ilma puudeta kohas vaia abi
maapinda. Veenduge, et sihtlooma kinnistule
sisenemise koht oleks seadme tddulatuses. Ideaalne
kdrgus on umbes 30 cm kassi vdi vdikese koera puhul
ja kuni 80 cm suure koera puhul. Uldisemalt jilgige
esmalt maastikku ja sissetungijate harjumusi.

2) Lilitage seade sisse, keerates tuvastuskaugust
reguleerivat liugurit. Mida rohkem on regulaator
paremale pddratud, seda suurem on tuvastuskaugus
(minimaalselt6/7 meetrit ja maksimaalselt 14/15 meetrit).
Samuti reguleerige sagedust, pddrates kursorit vastavalt
torjutavale loomale.

Asend 1: kassid, nirgid (20 kuni 25 kHz).

Asend 2: kassid, nirgid, koerad, rebased (17 kuni 25 kHz).
Asend 3: kassid, nirgid, koerad, rebased, janesed,
haigrud (14 kuni 25 kHz).

Mérkus. Vanemate kasside voi koerte kuulmine ei pruugi
olla kdrgsagedusliku heli suhtes kuigi tundlik (eriti kui
neil on lontis kdrvad). Sel juhul tuleb keerata regulaatorit
sageduse vahendamiseks paremale. Vanemate loomade
puhul voib olla vaja valida sagedus 2 v&i 3.

Kui infrapunaelement markab liikumist, tekitab seade
9 sekundi jooksul ultraheli ja sdhvatusi, mille sagedus
oleneb seadistusest, ja Illitub seejdrel uuest
ootereziimile. Kui liikumine ei lakka, Illitub seade uuest
sisse. Seejdrel tsiikkel kordub.

Laske seadmel oopéevaringselt todtada. Seadme
téhususe suurendamiseks paigutage seadet aeg-ajlt
Umber. Rohke taimestikuga vB8i suure maa-ala
kaitsmiseks vaib olla tarvis mitut seadet.

Hooldus. Liilitage seade vilja ja puhastage seda kuia
lapiga. Puhastage pdikeseanduri ekraani regulaarset
pehme lapiga.

Tehnilised andmed.
Toide: pdikesepaneel 3 AA 1,2 V laetava patareiga.

Maksimaalne energiatarve: 0,9 W.

Helisagedused: 14 kuni 25 kHz siinuslained olenevalt
seadistustest.

Helitase: seadmest vdljudes 105 dB.

Jadtmekaitlusega seotud nduded: See seade ja selle
patareid tuleb ringlusse vdtta. Arge visake olmejaztmete
hulka; viige need tagasi miiiigikohta, kust need olid
ostetud, et saata need ringlusse, voi viige jadtmekaitlus-
punkti.
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AwoBdote TPoOEKTIKA aQUTEG TG 08nyieg TPV OO
N XPrion TG OUOKEUNG Kal QUAGETE TLG yLa HEANOVTLKN
avapopd.

Inpavtikég TtAnpo@opieg: Auth n ouokeuny pmope
va xpnotpotmotnBei amoé mawdid nAikiog 8 €Twv kat dvw
KL OTtO GTOHO PE MELWHEVEG OWHOTLKEG, ALOBNTNPLOKES
1 OLOVONTLKEG LKavOTNTEG N EMELYN  EUTIELPLOG KL
YWoEWY, UTo tnv Tpolmobeon o6t emPBAémovial
f éxouv AdBel odnyieg yia tnv ac@ah xpron ng
OUOKEUAG KaL KOTOVOOUV TOUG KIVOUVOUG TIOU EVEXEL.
Ta moudia dev mpémel va Toi{ouv pPE TN OUCKEUN.
O koBoplopdg kot n ouvtipnon Oev TPEMEL va
ektehoOvTaL omo TadLd xwpig mifAeyn.

Yteyav ouokeur] (IP44). Na @uAdooetol pokpld amo
modLd. Mnv Tiéfete TOTE TO0 QUTL 0OG OTN OUOKEUN.
0 NX0G TNG OUOKEUNG WTIOPEL va yivel avilAnTitdg amo
TOV GVBPWIIO 0F OPLOPEVEG OUXVOTNTEG. ATIOPUYETE val
OTPEPETE TN OUOKEUN TIPOG TOV KATIO i TNV GUAR Tou
yeltovikoU  omitiod i mpog  dnuooto  xwpo. AuT)
N OUCKEUR TPOOPIZETAL YLO XPAON OTOV LOLWTLKO XWPO
TOU XPAoTN.

Tpomog Aettoupyiag : H ouokeurp omwBel okOAoug,
yateg, alemoldeg, kouvEALA, Kouvapla kat €pwdLoUG
Eivat e§omAiopévn pe oviyveutr) umépuBpwv oKtivwv
TIOU EVEPYOTIOLEL TNV EKTIOUTIN UTIEPHXWV (EKTTOMTIR EWG
11/12 pétpa kot o€ ywvia 180°) kat tn Asttoupyia GAag
pOAG  eviomioel kamoia  kivnon  (avixveuon  €wg
14/15 pétpa kau og ywvia 120°). Ot uttépnyot yivoviat
ehaylota éwg kaBolou avtiAnmroi amod tov GvBpwro,
oMa e§atpeTika atobntoi yia oplopéva {wa. XUVETWG,
10 otoyeudpeva {wa  evoxholvial, oMdlouv TS
ouvnBeLEG Toug Kat petaklvolvtat aMou. Tautdxpova,
10 Qwg Ttou @QAag avaBooPrivel  TIOMES  @opég,
ouppaAMovtag otov ekpoflopd Twv {wwv. Emopévwg,
N OUCKEUN WTIOPEL va TIPOOTOTEVOEL PLO TIEPLOXA ME
euPadov Ewg kat 200 m2.
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MAnpo@opicg OXETLKA pE TOUG LTIEPIXOUG: AVOKAWVIOL
O0tav ouvavioUv Asieg TLQAVELEG, OMA OTTOPPOPUVICAL
amo padakd UAKKG, OTwg ta @uTA. Ot umépnyot Oev
OLamepvolv Toixoug, 6€vipa 1 aviLkeipeva.

Ma BéAtiota amoteAéopata, TOTOBETAOTE TN OUOKEUN
0to Uwog tou {wou Tou emBupeite va omwBroeTe,
Xwpig tnv TapeuPorn epmodiwv (T.X. 6évtpa) petagy
TNG OUOKEUNG Kal Tou Jwou (N aviyveuon Ba emnpeaotel
KaL oL UTEEPNXOL Ba avaKOTIOUV 0Tt TO EUTIOOLO).

Tpogodooia : H cuokeur} Tpogodoteital amo 3 emavo-
@optLlopeveg pmatapies AA 1,2V (cupmepthappa-
vovtat), oL oToieg emavagoptifovtal autopata amod 1
QwtopoAtaikd Taveh. MpPoalpeTikd, n ouoKeLr PTope
emiong va tpo@odotnBel pe tn Xprion €vog avtdmtopa
TI0U BEV TIAPEKETAL UE TNV ayoPd TNG CUOKEUNG (€i00006G
5V DC 0,5A «kau IP44 edv xpnoipototeital o€
€§WTEPLKOUG XWPOUG).

la vo tomoBetrioete Tig pmatapies: BeBoiwbeite on
1 OUCKEUR €ival amevepyoTtotnuévn (1o PUBPLOTLKG TG
amoataong avixveuong TpEmeL va Ppioketal atn Béon
OFF). Agatpéote 10 KATW PEPOG TNG  OUOKEUNS
§eBLdwvovtag Tig Pideg. TomoBetrote Ti¢ 3 pmatapies
ETOVATOTIONETAOTE TO KATW PEPOG TG OUOKEURG KOl
Bdwote §ava tig Pideg.

MNapatnpAostg: TOTMOBETATTE TG UTATAPIEG TNPWVTAG
LG TTOMKOTNTEG TTOU UTTOBELKVOOVTAL TN GUOKeUr. Mnv
ETOVOPOPTIJETE TG PN EMAVAPOPTLOPEVEG PTTATAPLEG
Mnv xpnotpoToLeiTe TAUTOXPOVD dLAPOPETLKOUG TUTIOUG
UTIOTOPLWY 1} KALVOUPLEG KOl  XPrOLUOTIOLNMEVES
utotopies. AQaLPEDTE TLG XPNOLUOTIOLNUEVEG UTIOTAPIES
OTO TN OUCKEUK| KO ETILOTPEYTE TLG OTO ONPELD TTWANCTG
TOUG, WOTE va OVOKUKAwBoOV 1 va omootalolv o€
KEVIPO OVOKOKAWONG. AQOLPEDTE TLG PTIOTOPLEG €GV dEV
OKOTLEVETE VO XPNOLUOTIOLAOETE TN CUOKEUR YLa PEYGAO
Xpoviké dtdotnua. Ot akpodékteg Loxlog dev Tpéma
va givat BpaxukukAwpévol.

Eykatdotaon kat pupioeig:

1) TomtoBeTrOTE TN OUOKEUN OTO £30POG, XPNOLUOTIOLW-
VIOG TOV TAOOOAG NG, O éva UEPOG Xwpig dévipa.
BeBatwbeite 6Tl T0 ONpEio oo TO OTOLO ELOEPKETAL TO
{wo-otdx0¢ OTOV YWpo oag PBpioketal €vidg TG
euBéAeLag tng ouokeung. To Ldavikd Uyog gival petagh
Tiepitou 30 ek. yio o ydrta fj éva Utkpo okuAi kat 80 ek.
yla évav peyaho okOMo. TEVIKG, OPLEPWOTE €K TWV
TPOTEPWVY XPOVO YLO VOl TLAPATNPNAOTE TO £50QOG KAl TIS
ouVrBELES TWV ELOBOAEWV.

2) EvepyoTtOLAOTE TN OUCKEUR TIEPLOTPEPOVIOG TO
pubuLoTIKG ToU puUBuilel TNV amooTAcn QvixveUOng.
‘Ooo dedLotepa mepLOTPEPETAL, TO0O pEYAADTEPN €ival
n amootaon avixveuons (eAdyotn = 6/7 pEtpa kat
péytotn = 14/15 pétpa).

Mpocoppdate €miong tn ouxvotnta, TEPLOTPEPOVIAG
10 puBpLoTIkG avaloya pe 0 {wo Tou BéAeTE va
omwOnoETe.

O¢on 1: ydteg, kouvapia (20 éwg 25 kHz).

O¢on 2: ydteg, kouvapla, okOAoL, alertoudes (17 Ewg
25 kHz).

0¢on 3: ydteg, kouvapLa, okOAoL, aAeTtoldeg, KouvEALT,
epwdtol (14 £wg 25 kHz).

Mapatipnon: H akorj opLopévwv NAKLWUEVWY YOTWV
1 okKOAwv eVBEXETOL va givatl Alyotepo guaiaBntn otoug
uTtEPRXOUG  uYnArg  ouxvetntag  (eWdkd av  €xouv
TEOPEVA QUTLA). € QUTAV TNV TIEPITITWOTN, TPETIEL VO
TIEPLOTPEYETE TO PUBHLOTIKG TIPog Ta defLd ylo va
HELWOETE TN OUXVOTNTO. O TNV OVILYETWTILON QUTWV
Twv NAKIwPEVWY {wwy, evOEXETOL Vo XpeLddeTal va
eMAEGETE TN ouyvotnta 2 A 3.

MoAg o awoBntripag umeplBpwv avixveloel kivnon,
I OUOKEUN EKTTIEUTIEL UTIEPAXOUG, N OUXVOTNTOA Twv
omoiwv e§aptdtal amod tn pUBuLoN KAl TLG AUYELS yLa
Tepimou 9 OeUTEPOAETITA, EVW WETA ETLOTPEQPEL OF
Aettoupyia avapovrig. H ouokeun evepyoroteitat §ovd
€0V OUVEXIOEL VO OVIXVEUETOL Kivnon. XTn OUVEXELQ,
0 KOKkhog emavahapBdvetat.

A@Rote TN OUOKEUR VO AELTOUPYED OUVEXWS, 24 WPES
Vv Npépa. METOKIVAOTE TN OUOKEUR KaTA  KOLPOUG
wote va au§noete TNV omodotkdTNTd TnG. Evdéxetal va
XPELOOTOUV TIOMEG OUOKEUEG yLa TNV TPOOTACLA HLOG
HEYAANG TLEPLOXAG 1) OTNV TLEPLTITWON TIOU N TLEPLOXT TIOU
emLBupEiTe va TPOOTOTEVOETE BLABETEL TTUKVO GUAWHAL.

Zuvtiipnon: ATtevepyoTtoLoTE T CUOKEUT Kat kaBapioTe
m pe éva oteywd mavi. No koBopilete TOKTLKG
10 TAAiOLO TOU NALOKOU GUANEKTN PE €val HAAOKO TTOVE.

TeXvikd XapaKtnpLoTIKa:

Tpogodooia: nhokd mdaved pe 3 emava@optL{Oyeveg
protopieg AA 1,2 V.

Méyiotn katavéAwon evépyetag: 0,9 W.

Tuxvotnteg fxou: Huttovoeldig amod 14 €wg 25 kHz,
avahoya pe TLg pubpioeLg.

‘Evtaon nyou: 105 dB otnv £€§0d0 NG GUOKEUNG.

AvakikAwon: AUt n OUOKEUN Kol OL UTatapies tng
TPEMEL va avoKukAwBoOv. Mnv Ti1¢ amoppiyete ota
olKLakd omopAnta. ETotpéyte Tig 010 onpeio TwAnong
TOUG yLa va avoKUKAwBoOV 1 yia va amootalolv o€ €va
KEVIPO OVOKUKAWONG.
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Pazljivo pro€itajte ove upute prije uporabe uredajp
i Cuvajte ih za buducu uporabu.

Vazne informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavafi
djeca s navrSenih najmanje 8 godina i osobe sa

smanjenim tjelesnim, osjetiinim ili  mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanj,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako su im pruzene
upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smiu
obavijati djeca bez nadzora.

Vodootpomni uredaj (IP44). Cuvajte izvan dohvata djece.
Nikada ne stavljajte uho na uredaj. Na nekim
frekvencijama uredaj mogu c¢uti ljudi. Izbjegavajte
usmjeravanje uredaja prema vrtu ili dvoriStu susjedstva
ili prema javnom mijestu. Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu na privatnom viasni$tvu korisnika.

Nacin rada: Uredajem se odbijaju psi, macke, lisice,
zeCevi, lasice i Caplie. Opremlien je infracrvenim
detektorom kojim se pokrece emisija ultrazvuénih
zvukova (emitiranje do 11/12 metara i pod kutom
od 180°) i bljeskova tijekom kretanja (otkrivanje
do 14/15 metara i pod kutom od 120°). Ultrazvu¢ne
valove neznatno €uju ili ne €uju ljudi, ali ga jako Cuju
neke Zivotinje. Ciljane Zivotinje €uju zvuk koji im smeta
pa mijenjaju svoje navike i odlaze negdje drugdie.
Istodobno, lampa bljeska i uklju€uje se nekoliko puta
¢ime se olakSava zastraSivanje Zivotinja. Uredajem se
tako moze zastititi povrSina do 200 m2.

Objasnjenje ultrazvuénog zvuka: On se odbija od glatkh
povr§ina, ali ga upijaju mekani materijali kao $to su
biljke. Ultrazvuéni valovi ne prolaze kroz zidove, stabla
i predmete.

Radi postizanja optimalnih rezultata postavite uredaj
na visinu Zivotinje koju Zelite otjerati, ali pazite da nema
nikakvih prepreka (primjerice drvo) izmedu uredajp
i Zivotinje (otkrivanje se ometa i ultrazvu€ne valove
bi zaprijecila ova prepreka).

Napajanje: Uredaj se napaja trima punjivim baterijama
AA od 1,2 V (isporucuju se) koje se automatski pune
preko solarnog panela. Dodatno se uredaj takoder maze
napajati preko prilagodnika (ulaz: 5V DC 0,5 A i P44 ako
sluzi za vanjsku uporabu).

Kako se postavijaju baterije: Provjerite je li uredaj
isklju¢en (kliza¢ za namjeS$tanje udaljenosti otkrivanja
mora se postaviti u polozaj ISKLJUCENO). Skinite donji
dio uredaja odvijanjem vijaka. Umetnite tri baterie,
vratite donji dio uredaja i zavijte vijke.

Napomene: Baterije se moraju umetnuti pazeci
na polaritete navedene na uredaju. Nepunjive baterie
ne smiju se ponovno puniti. Razli¢ite se vrste baterijp
ilinove i upotrebljavane baterije ne smiju mijeSati
Upotrebljavane se baterije moraju izvaditi iz uredaj
i odnijeti na prodajno mijesto gdje su kupliene kako
bi se stavile u sustav recikliranja ili odloZile na mjesto
za odlaganje otpada. Ako se uredaj ne upotrebljava dule
vrijeme, baterije se trebaju ukloniti. Na terminalima

se za napajanje ne smije dogoditi kratki spoj.

Postavljanje i namjestanje:

1) Postavite uredaj u zemlju s pomocu njegova kolca na
mjestu bez drveca. Pazite da je tocka ulaska ciljane
Zivotinje u objekt unutar opsega uredaja. Idealna visina
jest priblizno 30 cm za macku ili malog psai do 80 cm
za velikog psa. Opcenitije prethodno razmotrite teren
i promatrajte navike uljeza.

2) Ukljucite uredaj okretanjem prekidaca za namjestanie
udaljenosti otkrivanja. Sto se vise okrene udesno
i udaljenost se otkrivanja povecava (najmanje = 6/7 m
i najviSe = 14/15 m).

Takoder namjestite frekvenciju okretanjem usmijerivaca
ovisno o zivotinji koju Zelite otjerati.

Prvi poloZaj: macke, kune (20 do 25 kHz).

Drugi polozaj: macke, kune, psi, lisice (17 do 25 kHz).
Treci poloZaj: macke, kune, psi, lisice, zeCevi, Caplie
(14 do 25 kHz).

Napomena: Neke macke i stariji psi mogu imati mang
osjetljiv sluh za visoke frekvencije ultrazvuénog zvuka
(posebice ako imaju objeSene usi). U tom slu€aju
prekida¢ se treba okrenuti udesno kako biste smanijii
frekvenciju. Druga su ili tre¢a frekvencija moZda
potrebne za starije Zivotinje.

Cim se infracrvenom éelijom otkrije pokret u njezinom
podru¢ju djelovanja, uredajem se odasilju tijekom
priblizno devet sekundi ultrazvu€ni zvuk i bljeskovi i
frekvencija ovisi o postavkama, a zatim sevra¢a u stang
pripravnosti. Uredaj se ponovo ukljucuje ako se jo$
uvijek otkrivaju pokreti. Ciklus se nakon toga ponavlja.
Pustite uredaj da neprekidno radi 24 sata dnevno.
Povremeno premijestite uredaj kako bi se povecéal
njegova ucinkovitost. Da biste za$titili veliki prostor ili
ako se u podrucju koje Zelite zastititi nalazi gusto Iisce,
moZda vam je potrebno viSe uredaja.

Odrzavanje: Iskljucite uredaj i ocistite ga suhom krpom.
Redovito Cistite zaslon solarnog panela mekom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje: solarni panel s €etirima punjivim bateripma
AAod 1,2 V.

Najveca potro$nja elektricne energije: 0,9 W.
Frekvencije zvuka: 14 do 25 kHz sinusoidalnog zvuka
ovisno o postavkama.

Razina zvuka: 105 dB na izlazu uredaja.

Recikliranje: Ovaj uredaj i njegove baterije moraju
se reciklirati. Ne bacajte u kuéni otpad, ve¢ ih vratite
na prodajno mjesto na kojem su kupljeni kako bi usi
u sustavrecikliranja ili ih odloZite na odlagaliSte otpada.
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Prie§ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias
instrukcijas iri§saugokite jas, kad galétuméte pasinaudoti
véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys,
turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy,
arba asmenys, turintys nepakankamai patirties ir (arba)
Ziniy, Siuo prietaisu gali naudotis tik jei yra tinkamai
priziorimi arba jiems iSaiSkinta, kaip saugiai naudotis
prietaisu ir jspéta apie gresiancius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai negali be prieZitros
valyti ir priziaréti Sio prietaiso.

Vandeniui nelaidus prietaisas (IP44). Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Neglauskite prietaiso prie ausies.
Tam tikro daZnio prietaiso skleidZziamus garsus gal
girdéti Zzmonés. Nenukreipkite prietaiso | kaimynystée
esantj sodg ar kiema arba | vie$a vieta. Sis jrenginys
skirtas naudoti naudotojo privacioje teritorijoje.

Veikimas: prietaisas atbaido Sunis, kates, lapes,
triuSius, kiaunes ir gamius. Jame jtaisytas infrarau-
donujy spinduliy jutiklis, kuris, aptikes judéjima, jjungia
ultragarso skleidima (sklinda iki 11-12 metry, 180°
kampu) ir blykste (aptikimas iki 14-15metry, 120°
kampu). Zmonés beveik arba visai negirdi ultragarso,
taciau kai kurie gyvinai jj girdi labai gerai. Todél jis trikdo
gyvanus, kuriems skirtas prietaisas; jie kei¢ia saw
jprocius ir iSeina kitur. Tuo paCiu metu kelis kartus
isiziebia blyksintis Zibintas ir dar labiau i$gasdina
gyvanus. Tokiu badu prietaisas gali apsaugoti iki 200 m?
plota.

Apie ultragarsa: jis atsimusa nuo lygiy pavir§iy, taciau
mink$tos medZiagos, pavyzdZiui, augalai, ji sugeria.
Ultragarsas nepraeina per sienas, medzius ar daiktus.
Norédami pasiekti optimaliy rezultaty, prietaisa
pastatykite gyvino, kurj norite atbaidyti, aukStyje, taip,
kad tarp prietaiso ir gyvino nebaty jokiy kia¢iy (pvz.,
medzio) (kliatys gali trukdyti aptikti gyviing ir neleisti
sklisti ultragarsui).

Maitinimas: Prietaisas maitinamas 3 1,2V AA jkrauna-
momis baterijomis (pridedamos), kurias automati$kai
jkrauna saulés baterija. Pasirinktinai prietaisas taip pat
gali bati maitinamas nepridedamu adapteriu (jvadas: 5V
nuolatine srové, 0,5A, irIP44, jei prietaisas naudojamas
lauke).

Baterijy jdéjimas: |sitikinkite, kad prietaisas i§jungtas
(Zymeklio nustatymo atstumas turi bati iSjungtas).
Nuimkite apating prietaiso dalj atsukdami varztus. |dékite
3 baterijas, uzdékite apating prietaiso dalj ir prisukite
varztus.

Pastabos: baterijas reikia jdéti pagal ant prietaiso
nurodytg poliSkuma. Nejkraunamy baterijy pakartotinai

fkrauti negalima. Negalima kartu naudoti skirtingy tipy
baterijy arba naujy ir naudoty baterijy. Panaudotas
baterijas batina iSimtii$ prietaiso ir graZinti | pardavimo
vieta, kurioje jos buvo sigytos, kad baty perduotos
| perdirbimo sistemg arba nunesti | surinkimo vieta.
Jeiprietaisas bus nenaudojamas ilga laika, baterijas
reikia iSimti. Maitinimo gnybty negalima sujungt
trumpuoju jungimu.

|taisymas ir nustatymas:

1) [smeikite prietaisg | Zeme naudodamiesi jo smailiu
antgaliu, vietoje, kurioje néra medZiy. |sitikinkite, kad
vieta, per kurig gyvinas patenka j jusy teritorijg yra
prietaiso veikimo zonoje. Idealus aukstis yra apie 30 cm
katéms ar maziems Sunims ir iki 80 cm dideliems
Sunims. Apskritai, pirma kurj laika stebékite vieta
ir nepageidaujamy gyviny jpro€ius.

2) |junkite prietaisq pasukdami jungikl, kuriuo
reguliuojamas aptikimo atstumas. Kuo daugiau jis
pasuktas | deSing, tuo didesnis aptikimo atstumas
(maziausias = 6-7 metrai, didZiausias = 14-15 metry).
Taip pat sureguliuokite daznj pasukdami slankiklj pagal
gyvina, kurj norite atstumti.

1 pozicija: katés, ZebenkStys (20-25 kHz).

2 pozicija: katés, Zebenkstys, Sunys, lapés (17-25 kHz).
3 pozicija: katés, ZebenkStys, Sunys, lapés, triusiai,
garniai (14-25 kHz).

Pastaba. Kai kuriy vyresniy kaciy ar Suny klausa gali biti
ne tokia jautri auk$to daZznio ultragarsui (ypac jei
ju nulépusios ausys). Tokiu atveju jungiklj reikia pasukti
| deSing, kad sumazéty daznis. Tokiems vyresniems
gyvanams gali reikéti 2 ar net 3 padalos daZnio.

Kai tik infraraudonyjy spinduliy elementas aptinka
judesj, prietaisas mazdaug 9 sekundes skleidZia
ultragarsa, kurio daznis priklauso nuo nustatymo,
ir Sviesos blyksnius, tada grizta | budéjimo rezima.
Jeijudesiai vis dar aptinkami, prietaisas vél jsijungia.
Véliau ciklas pasikartoja.

Prietaisas turi be pertraukos veikti 24 valandas per par.
Kad prietaisas veikty veiksmingiau, retkarCiais jj
perkelkite  kita vieta. Norint apsaugoti didelj plota arba
jei saugomoje teritorijoje lapija yra tanki, gali prireikti
keliy prietaisy.

Prieziiira: I$junkite prietaisg ir nuvalykite ji sausa
Sluoste. Reguliariai valykite saulés kolektoriaus ekrang
minkSta Sluoste.

Techniniai duomenys:

Maitinimas: saulés baterija su 3 jkraunamomis AA fipo
baterijomis (1,2 V).

Maksimalus energijos suvartojimas: 0,9 W.

Garso daZniai: 14-25 kHz sinusinés bangos, priklausomai
nuo nustatymuy.

TriukSmo lygis: 105 dB prietaiso i§vade.

Perdirbimas: Sis prietaisas ir jo akumuliatoriai turi biti
perdirbami. NeiSmeskite jy su buitinémis atliekomis;
nuneskite juos atgal | pardavimo vieta, kur jie buvo
isigyti, kad patekty j perdirbimo sistemg arba j surinkimo
vieta.
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Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod a uschovaijte si ho pre buddce pouzitie.

Dalezité informacie: Toto zariadenie mdZu pouzivat deti
starSie ako 8rokov aludia so znizenymi fyzickymi
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti alebo znalosti, ak su pod naleZitym
dohlradom alebo ak dostali pokyny o tom, ako zariadenie
bezpec€ne pouZivat a ak pochopili s tym spojené rizika.
Deti sa nesm( so zariadenim hrat. Cistenie a adrzbu
vyhradené pouZivatelovi nesmu robit’ deti bez dohladu.
Vodotesné zariadenie (IP 44). Uchovavajte mimo
dosahu deti. Nikdy neprikladajte ucho k zariadeniu.
Zariadenie moZe byt pocutelné pre ¢loveka pri ur€itych
frekvenciach. Vyhnite sa nasmerovaniu zariadenia do
susednejzahrady alebo dvora alebo na verejné miesto.
Toto zariadenie je uréené na pouZivanie na sikromnom
pozemku pouZivatela.

Pouzitie: Zariadenie odpudzuje psy, macky, liSky,
kraliky, lasice avolavky. Je vybavené infracervenym
detektorom, ktory pri zisteni pohybu spusti vysielanie
ultrazvuku (emisie az do vzdialenosti 11/12 metrov
apod uhlom 180°) ablikdi (dosah detekcie do
14/15 metrov apod uhlom 120°). Ultrazvuk je pre
Cloveka sotva alebo vobec pocutelny, ale pre niektoré
zvieratd je velmi dobre poCutelny. Cielené zvieratd su
preto vyru§ené, zmenia svoje zvyky a presunu sa inam.
Sucasne sa niekolkokrat rozsvieti blikajuca lampa, ktora
pomaha plasit' zvierata. Zariadenie tak dokaze ochrant
plochu az 200 m2.

0 ultrazvuku: Ultrazvukové viny sa odraZzaju od hladkych
povrchov, no makké materidly, ako rastliny, ich
pohlcuju. Ultrazvuk neprechadza stenami, stromami ani
predmetmi.

Na dosiahnutie najlepSich vysledkov umiestnite
zariadenie vo vy$ke zvierat'a, ktoré chcete odpudit, bez
akejkolvek prekazky (napr. stromu) medzi zariadenim
a zvieratom (detekcia by bola naru$ena a ultrazvuk by
bol na tejto prekazke blokovany).

Napajanie: Zariadenie je napajané 3 nabijatelnymi
batériami AA 1,2V, ktoré sa automaticky dobijaju

prostrednictvom fotovoltického panelu. Zariadenie méze
byt volitelne napajané aj adaptérom, ktory nie
je sucastou balenia (vstup: 5V DC, 0,5A a IP44 pre
vonkajSie pouZitie).

Postup inStalacie batérii: Uistite sa, Ze je zariadenie
riadne vypnuté (otoény gombik na nastavenie detek&nej
vzdialenosti musi byt v polohe OFF). Demontujte
spodnu ¢ast zariadenia odskrutkovanim skrutiek. VioZte
3 batérie, nasadte spodnu ¢&ast zariadenia a opét
utiahnite skrutky.

Poznamky: Batérie musia byt viozené so spravnou
polaritou, ako je uvedené na pristroji. Batérie, ktoré nie
su nabijatelné, sa nesmu nabijat. Nemali by ste
kombinovat’ rézne typy batérii alebo nové a pouZité
batérie. Pouzité batérie by sa malizo spotrebi€a vybrat
a vratit v mieste nakupu na recyklaciu alebo odovzdat
na skladku odpadu. Ak sa zariadenie dIhsi ¢as nepouZiva,
batérie by sa mali vybrat. Napéjacie svorky nesmu
byt skratované.

Umiestnenie a nastavenie:

1) Zariadenie zapichnite do zeme pomocou kolika na
mieste bez stromov. Uistite sa, Ze miesto vstupu
cielového zvierata na pozemok je v dosahu zariadeni.
Idedlna vySka v pripade macky alebo malého psa je
priblizne 30 cm, v pripade velkého psa az 80 cm.
VSeobecne plati, Ze je potrebné vopred pozorovat' terén
a zvyky votrelcov.

2) Zariadenie zapnite otacanim posuvnika, ktory
nastavuje dosah detekcie. Cim viac je otoceny doprava,
tym vacsi je dosah detekcie (minimalne = 6/7 metrov
a maximélne = 14/15 metrov).

Nastavte aj frekvenciu tak, Ze otocite gombik podla
zvierata, ktoré chcete odpudit’.

Pozicia 1: macky, kuny (20 az 25 kHz).

Pozicia 2: macky, kuny, psy, lisky (17 az 25 kHz).
Pozicia 3: macky, kuny, psy, liSky, zajace, volavky
(14 az 25 kHz).

Poznamka: Niektoré starSie macky alebo psy mozu mat
menej citlivy sluch na vysokofrekvencny ultrazvuk
(najméd ak maju previsnuté usi). V tomto pripade je
potrebné otoCit' posuvnik doprava, aby sa frekvencia
znizila. Pritychto starSich zvieratdch moze byt potrebné
nastavit' frekvenciu do polohy 2 alebo 3.

Hned ako infracerveny snima¢ zaznamena pohyb,
zariadenie za¢ne vysielat' ultrazvuk s frekvenciou,
ktora zavisi od nastavenia, azacne blikat. Priblizne
po 9 sekundach sa vrati do pohotovostného rezimu.
Ak zariadenie registruje pohyb inadalej, spusti sa znow.
Tento cyklus sa dalej opakuje.

Nechajte zariadenie bezat' nepretrzite 24 hodin denne.
Ak chcete zvySit' jeho uginnost, z €asu na ¢as zariadenie
premiestnite. Ak potrebujete chranit' vacSiu plochu alebo
ak sa vdanom priestore nachadza hustd vysadba,
pravdepodobne bude nutné pouZit' viacero zariadeni.
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Udrzba: Zariadenie vypnite avygistite ho suchou
handri€kou. Povrch solarneho kolektora pravidelne
Cistite makkou handrickou.

Technické udaje:

Napéjanie: solary panel so 3 nabijatelnymi batériami
AA 1,2 V.

Maximélna spotreba elektrickej energie: 0,9 W.
Zvukové frekvencie: 14 az 25 kHz sinusové, v zavislosti
od nastavenia.

Hladina zvuku: 105 dB na vystupe zo zariadenia.

Recyklacia: Toto zariadenie a jeho batérie sa musia
recyklovat. Nevyhadzujte ich do komunalneho odpadu.
Vratte ich na miesto ndkupu na recyklaciu alebo ich
odneste do strediska na likvidaciu odpadu.

)4

MNE

PaZljivo procitajte ovo uputstvo prije upotrebe uredap
i Cuvajte ga za buducu upotrebu.

Vazne informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca sa najmanje napunjenih 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, senzomim ili mentalnm
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanj,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se daju
uputstva u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju s tim povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Ci§¢enje i korisnicko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

Vodootpomi uredaj (IP44). Cuvajte izvan domasaj
djece. Nikada ne prislanjajte uho na uredaj. Uredaj moze
biti €ujan ljudima na odredenim frekvencijama.
Izbjegavajte usmjeravanje uredaja prema komSijskog
bastiili dvori$tu ili prema javnom mijestu. Ovaj uredaj je
namijenjen za upotrebu na privatnom posjedu korisnika.

Funkcionisanje: Uredaj odbija pse, macke, lisice,
zeCeve, lasice i Caplie. Opremljen je infracrvenim
detektorom koji aktivira emisiju ultrazvuka (emisija
do 11/12 metara i pod uglom od 180°) i bljesak kada
se detektuje kretanje (detekcija do 14/15 metara i pod
uglom od 120°). Ultrazvuk je jedva ili uop$te nije ujan
za ljude, ali je veoma ¢Cujan za neke Zivotinje. Ciljane
Zivotinje su stoga uznemirene; mijenjaju svoje navike
i odlaze negde drugde. Istovremeno, bljeskajuce svjetio
se nekoliko puta pali i tako pomaZe da se Zivotinje
uplase. Uredaj omogucava zastitu povr§ine do 200 m?2.

Objasnjenje ultrazvucnih talasa: Oni se odbijaju od
glatkih povrSina, aliih apsorbuju meki materijali kao $to

su biljke. Ultrazvu¢ni talasi ne prolaze kroz zidove,
drvece niti druge prepreke.

Za optimalne rezultate, postavite uredaj na visinu
Zivotinje koju Zelite otjerati, bez ikakve prepreke
(npr. stabla)izmedu uredaja i Zivotinje (detekcija bi bila
poremecena i ultrazvuk bi bio blokiran na toj prepreci).

Napajanje: Uredaj se napaja pomo¢u 3 punjive AA
baterije od 1,2 V (uklju¢ene), koje se automatski pune
putem fotonaponskog panela. Kao opcija, uredaj se
moze napajati i adapterom koji nije isporu€en (ulaz 5V
DC 0,5A i IP44 ako se koristi na otvorenom).

Za postavijanje baterija: Provjerite je li uredaj iskljuen
(kliza¢ za podeSavanje udaljenosti detekcije mora biti
postavijen na ISKLJUCENO). Uklonite donji dio uredaja
odvrtanjem vijaka. Postavite 3 baterije, vratite donji dio
uredaja i pricvrstite vijke.

Napomene: Baterije se moraju umetnuti poStujuci
polaritet naznacen na uredaju. Baterije koje nisu punjive
ne smiju se puniti. RazliCite vrste baterija ili nove
i kori§¢ene baterije ne smiju se mijeSati. Iskori§¢ene
baterije moraju se ukloniti iz uredaja i vratiti na mjesto
gdje su kupliene radi reciklaze ili odloZiti u reciklazni
centar. Ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme,
preporucuje se uklanjanje baterija. Klemovi za napajane
ne smiju biti kratko spojeni.

Instalacija i podesSavanja:

1) Posadite uredaj u zemlju, koriste¢i njegov kolac,
na mjestu bez drveca. Uvjerite se da je tacka ulaska
ciliane Zivotinje na imanje unutar dometa uredap.
Idealna visina je oko 30 cm za macku ili malog psa i do
80 cm za velikog psa. Generalno, unaprijed posmatraje
teren i navike uljeza.

2) Ukljucite uredaj okretanjem klizaca koji podeSava
udaljenost detekcije. Sto je viSe okrenut udesno,
to je ve¢a udaljenost detekcije (minimalna = 6/7 metara
i maksimalna = 14/15 metara).

Takode podesite frekvenciju okretanjem klizaca prema
Zivotinji koju treba odbiti.

Pozicija 1: macke, lasice (20 do 25 kHz).

Pozicija 2: macke, lasice, psi, lisice (17 do 25 kHz).
Pozicija 3: macke, lasice, psi, lisice, zecevi, ¢aplje (14 do
25 kHz).

Napomena: Neke starije macke ili psi mogu imati sluh
koji je manje osjetljiv na ultrazvuk visoke frekvencije
(posebno ako imaju opustene u$i). U ovom slucaj,
potrebno je da okrenete kliza¢ udesno da biste smanijil
frekvenciju. Za ove starije Zivotinje moZe biti potrebna
frekvencija od 2 ili 3.

Cim infracrvena ¢éelija detektuje kretanje, uredaj emituje
ultrazvuk, Cija frekvencija zavisi od pode$avanja, i treper
oko 9 sekundi, a zatim se vra¢a u rezim pripravnosti.
Uredaj Ce se ponovo aktivirati ako se i dalje detektuu
pokreti. Ciklus se zatim ponavija.

Neka uredaj radi neprekidno 24 sata dnevno. Da biste
povecali njegovu efikasnost, povremeno premjestaje
uredaj. Za zaStitu vece povrSine ili ako je vegetacia
gusta, moZe biti potrebno koristiti viSe uredaja.

Odrzavanje: Iskljucite uredaji ocistite ga suvom krpom.
Redovno Cistite ekran solarnog senzora mekom krpom.

Tehni¢ki podaci:

Napajanje: solarni panel sa 3 punjive AA baterije od 1,2 V.
Maksimalna potro$nja energije: 0,9 W.

Frekvencije zvuka: Sinusoidni talasi od 14 do 25 kHz
uzavisnosti od podeSavanja.

Nivo buke: 105 dB na izlazu uredaja.

Reciklaza: Ovaj uredaj i njegove baterije moraju se
reciklirati. Ne bacajte u smece, ve¢ ih vratite na prodajno
mjesto na kojem su kupljeni kako bi usli u sistem
recikliranja ili ih odnesite u centar za reciklazu.
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Cihaz kullanmadan &nce bu talimatlan dikkatlice okuyun
ve daha sonra basvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gbzetim altinda
tutulduklan veya cihazin tamamen giivenli sekilde
kullanimina iligkin talimatlar verildigi ve mevcut riskler
anlasildigi takdirde bu cihaz en az 8 yasindaki gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri azalmis
veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan insanlar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina
izin vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlik ve
bakim gdzetim olmadan gocuklar tarafindan gergekles-
tirilmemelidir.

Su gegirmez cihaz (IP44). Gocuklardan uzak tutun.
Kulaginizi asla cihaza dayamayin. Insanlar baa
frekanslarda cihazi duyabilir. Cihazi  komgunuzun
bahgesine veya avlusuna ya da halka agik bir yer
yoneltmeyin. Bu cihaz, kullanicinin 6zel miilkiyetinde
kullaniimak tizere tasarlanmigtir.

Calisma: Cihaz kopekleri, kedileri, tilkileri, tavsanlan,
sansarlar ve balikgillar uzaklastinr. Bir hareket sirasinda
ultrason (11/12 metreye kadar ve 180° agida yayilim)
ve flag yayilimini tetikleyen bir kzilétesi detektor ile
donatilmistir (alglama 14/15 metreye kadar ve 120°
acida gerceklesir). Ultrasonlarinsanlar tarafindan ok az
duyulur ya da hi¢ duyulmaz, ancak bazi hayvanlr
tarafindan yodun sekilde duyulur. Bdylece hedef
hayvanlar rahatsiz olarak yasadiklan yeri degistirir
ve baska yere gider. Ayni zamanda, flas lambas! birkag

kez yanarve hayvanlan lrkiitmeye yardimci olur. Cihaz
200 m?'ye kadar bir alanda koruma saglar.

Ultrasonlar hakkinda: Piiriizsiiz yiizeylerden sekerler,
ancak bitkiler gibi yumusak malzemeler tarafindan
emilifler. Ultrasonlar duvarlardan, agdaglardan veya
nesnelerden gegmez.

En iyi sonug igin, cihazi uzaklastirmak istediginiz
hayvanin boyuna gore yerlestirin, cihaz ile hayvan
arasinda hicbir engel (6rmegin, agac) kalmasin (aksi
halde algilama bozulacak ve bu engeller ultrasonu
engelleyecektir).

Gii¢ kaynag: Cihaza fotovoltaik panelle otomatik olarak
sarj edilen 3 adet yeniden sarj edilebilir AA 1,2 V pil
(tedarik edilir) ile glic saglanmaktadir. Alternatif olarak
cihaz birlikte verilmeyen bir adaptorle de galistinlabilir
(giris: 5V DC 0,5A ve dis mekanlarda kullanildiginda
1P44).

Pilleri takmak icin: Cihazin kapali oldujundan emin
olun (algilama mesafesini ayarlayan gosterge OFF
konumunda olmalidir). Vidalar sokerek cihazin at
kismini ¢ikarin. 3 adet pili yerlestirin, cihazin alt kismini
yerine takin ve vidalan tekrar sikin.

Notlar: Piller, cihazda gdsterilen kutuplara uygun sekilde
takiimalidir. Yeniden sarj edilebilir 6zellige sahip olmayan
piller yeniden sarj edilmemelidir. Farkli tipteki piller ve
yeni ve kullanilmig piller birlikte kullaniimamaldr.
Kullaniimig piller cihazdan ¢ikanimali ve geri doniigim
sistemine goénderilmeleri i¢in satin alindiklan sats
noktasina geri getiriimeli veya bir geri donisim
merkezine birakimalidir. Cihaz uzun sire boyunca
kullanilmayacaksa, pilleri ¢ikanlmalidir. Gii¢ terminal-
lerinde kisa devre yapilmamalidir.

Kurulum ve ayarlar:

1) Cihazi, kazi§i kullanarak adagsiz bir yere toprada
sabitleyin. Hedeflenen hayvanin miilke giris noktasinn,
cihazin etki alaniiginde olmasina dikkat edin. Kediler ve
kiicik kdpekler igin ideal yiikseklik 30 cm’dir; blyik
kdpekler ise 80 cm’dir. Daha genel olarak, araziyi ve
davetsiz misafirlerin aliskanliklanni dnceden gozlemleyin.
2) Cihazi, algilama mesafesi ayan yapan gdstergeyi
cevirerek acin. Ne kadar saga cevrilirse algilama
mesafesi o kadar artar (minimum = 6/7 metre
ve maksimum = 14/15 metre).

Gostergeyi uzaklastinlacak hayvana gore cevirerek
frekansi da ayarlayin.

Pozisyon 1: kediler, sansarlar (20 ila 25 kHz).
Pozisyon 2: kediler, sansarlar, kdpekler, tilkiler (17 ila
25 kHz).

Pozisyon 3: kediler, sansarlar, kdpekler, tilkiler,
tavsanlar, balikgillar (14 ila 25 kHz).

Not: Bazi yash kedi ve kdpeklerin kulaklar, yiiksek
frekansl ultrasonlara karsi daha az hassas olabilir
(6zellikle kulaklan sarkik tirde hayvanlar). Bu durumda
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frekansi dusiirmek igin gdstergenin saga dogru
cevrilmesi gerekir. Bu yash hayvanlar i¢in 2 veya
3 degerinde bir frekans gerekebilir.

Kizilétesi hiicre bir hareket algilar algilamaz, cihaz
yaklasik 9 saniye boyunca frekansi ayara gore degisen
ultrasonlar ve flaglar yayar, ardindan bekleme moduna
gecer. Hareketler algilanmaya devam ederse cihaz
yeniden harekete geger. Daha sonra bu dongi
tekrarlanir.

Cihazi 24 saat kesintisiz ¢aligtirin. Verimliligini artirmak
icin ara sira cihazin yerini degistirin. Buyik bir alan
korunacaksa veya korunacak alanda gok miktarda yaprak
varsa birden fazla cihaz gerekebilir.

Bakim: Cihazi kapatip kuru bir bezle temizleyin. Giines
kolektorii ekranini diizenli olarak yumusak bir bezle
temizleyin.

Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: 3 adet AA 1,2 V sarj edilebilir pilli
glines paneli.

Maksimum elektrik tiiketimi: 0,9 W.

Ses frekanslan: Ayarlara goére 14 ile 25 kHz arasi
siniisoidal.

Ses diizeyi: 105 dB cihaz gikis!.

Geri Doniisiim: Bu cihaz ve pilleri geri donusturil-
melidir. Evsel atiklarla birlikte atmayin; geri doniisim
sistemine gonderilmeleri igin satin alindiklan sats
noktasina geri getirin veya bir geri dénlislim merkezine
birakin.
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Mepes ucnonb3oBaHWeMm  npubopa  BHAMATENbHO
npouuTanTe WHCTPYKUMIO W COXpaHuTe ee Ans
nocnefyoLLero NCMoNb30BaHMS.

BaxHaa uHdopmauma: getasm or 8 net, nuuam
C pM3MYECKUMN M YMCTBEHHbIMW  PacCTPOACTBaMM,
aTakKe C HapyLIEHUSMM YYBCTBUTENBHOCTU WM
COTCYTCTBMEM OMbITa WM 3HAaHWA  paspeluaetcs
nonb30BaTbCs NPMOOPOM MOA MPUCMOTPOM UMK €CIM
OHM MONYYUAN MHCTPYKLMM NO 3KcnayaTauum npubopa
W NPUHANW K CBEAEHUI0  COMyTCTBYIOLIME PUCKM
He nossonsiite getam urpate ¢ npubopom. Ouuctrka
1 obcnyxuBaHue npubopa He [AOMKHbI  BbIMOMHATLCS
netbMu 6e3 npucmortpa.

BopoHenpoHuuaemsiit  npubop  (IP44).  XpaHure
B HEAOCTYNHOM Ans AeTel Mecte. He npuknapgpisaiite
yxo K npubopy. [Npubop MOXeT ucnyckatb 3BYKM

B YaCTOTHOM [AuanasoHe, BOCMPUHMMAEMOM Yesiose-
yeckum yxoMm. He Hanpasnsite npubop B CTOPOHY
COCEACKOr0 Cafja Unv fABopa, a Takke 0BLLecTBEHHOMD
mecta. Mpubop npeaHasHauyeH ANS MCMONb30BAHUS
Ha YaCTHOM 3eMEfbHOM yu4acTKe NoJib3oBarens.

MpuHuMn peiicTBuA: Npubop oTnyrmBaeT cobak, KOLUex,
MINCUL, KPOMMKOB, KyHWL, U uUanenb. OH OCHaLLeH
MHPaKpaCHBIM AaT4MKOM, KOTOPLIA BKIOYAET U3NYYeH e
yNbTPa3ByKOBbIX BOMH (Ha paccTosHWM Ao 11-12 m nop,
yrnom 180°) 1 CBETOBbIX BCMbILLEK MPU OBHApPYXeHm
IBUXEeHUs (0bHapyxeHue Ha pacctosHun go 14-15m
nog yrmom 120°). Yenosek NpakTM4YeCKn He BOCMPUHM-
MaeT YnbTPa3ByKOBble BOMHbl, OfHAKO WX CIbILLAT
HEKOTOpble XMBOTHbIE. XXMBOTHbIE, HA KOTOPbIE HACTPOEH
npubop, HauMHaT TPEBOXWTLCH: MEHSIOT MOBaAKM
1 yXoAqT B Apyroe mecto. llpn 3TOM namna-BCnbilLKa
3aropaeTcs HECKOMbKO pa3, cnocobCcTByS OTMYTMBAHAO
XWBOTHbIX. Mpnbop 3aluMLiaeT TeppUTOPUIO NOLIAAHO
0o 200 m2

MoppobHee 06 ynbTpasByKe: ynbTpasByk OTpaaercs
OT MajKkod MOBEPXHOCTM, HO MOTNOLAETCS MSTKUMU
matepuanamu, TakUMW KakK pacTeHus. YmbTpassyk
He NMPOXOAMT CKBO3b CTEHbI, IEPEBbS U MPEAMETbI.

[lns  nomy4yeHus onTMManbHOrO pesynbTata Mpubop
creflyeT yCTaHOBUTb Ha BbICOTE XKWMBOTHOTO, KOTOpOE
HYXHO OTMYrHyTb, YTOObl MeXAy HUM W mpubopom
He 6bIN0 NpenaTcTBMin (HaNnpUMep AepeBbeB) (B NPOTUB-
HOM cryyae obHapyxeHue 6yfeT OCYLLECTBAATLCA
HEKOPPEeKTHO 1 ymbTpassyk Oyper 6nokuposatbes
npensTcTBUEM).

Muranue: npubop pabortaer OT 3 akkyMynATOPHbX
6atapeek AA 1,2B (BxogsT B KOMMMEKT), KOTOpbE
aBTOMATUYECKM NOA3APSKAOTCA OT CONHEYHOW NaHeM.
Mpubop MoXeT TakkKe NUTATbCA OT afanTepa, KOTOPbIA
He BXOAWT B Komnnekt (Bxog — 5 B noct. Toka 0,5 A,
knacc 3awmtbl IP44 pgna  wucnonb3oBaHus  BHe
NOMELLIEHNN).

YctaHoBka 6aTapeek: ybeautech, Yo npubop BbIKMHOYeH
(perynsrtop [anbHOCTU OBHApYXEHU B MONOXEHM
OFF). CHuMWTE HWXHIOK 4acTb npubopa, BbIKPYTUB
BUHTbI. BcTaBbre 3 6atapeiiku, yCTaHOBUTE HUXKHIOKD
yacTb npubopa 06paTHO M 3aKPYTUTE BUHTBI.
Mpumeyanus: npu yctaHoBke Gatapeek cobniopaire
NONSPHOCTb, yKasaHHyl Ha npubope. Henepe3a-
psxxaemble GaTtapeiiku He nopnexar nepesapsgke.
He cmelumBaiiTe pasHble Tunbl GaTapeek MM HoBble
1 bbiBWME B ucnonb3oaHWW batapeiiku. Mcnonb3os-
aHHble GaTtapeiikn Heobxoaumo u3eneyb M3 npubopa
M CAATb B NYHKT NPOAAXKM, FAe OHM Bbinu KynneHsl, ans
nocnegytoulei nepepabotku unu B nyHKT cbopa Mycopa.
Ecnu npubop He OypeT ucnomb3oBaThCs B TeueHue
OfUTENbHOTO BpeMeHu, baTapelku cnegyet M3Bneub.
KnemMbl nUTaHUs He [OMKHBI 6biTb 3aKOPOYEHBI.

YcTaHOBKa M HacTpoiKa:

1) BotkHute npubop B 3emnio C MOMOLLBIO KOJbILIKA
B MecTe, rae HeT fepesbeB. Ybeautech, YTO MecTo
NPOHWKHOBEHUS ~ OTMYrMBAEMOTO  KMBOTHOrO  Ha
TEPPUTOPUIO HAXoauTCA B 30He JeicTsus npubopa.
NpeanbHas Bbicota - okono 30 CM ANS KOWKA unn
maneHbkon cobakn 1 fo 80 cm ansa KpynHoW. CHavana
cnepyet noHabnioaaTtb 3a MECTHOCTbIO M MOBafKaMm
BTOPratoLWXCs Ha TEPPUTOPUIO KMBOTHbIX.

2) Bkniounte npubop, NoBepHyB perynarop AanbHOCTU
obHapyxeHus. Tpu noBOpoTe perynsropa BhpaBo
JanbHOCTb 0BHapyXeHUs yBennunsaercs (MUHUMYM —
6-7 M, Makcumym — 14-15 m).

YCTaHOBUTE YaCTOTHbIA PErYNATOP HA XMBOTHOE, KOTOpoe
Bbl XOTWUTE OTMYTHYTb.

MonoxeHune 1: KoKW, KyHUUbl (20—25 KI'L).
MonoxeHue 2: KOWKW, KyHUUbl, cobaku, nucbl (17—
25 kl'w).

MonoxeHue 3: KOLIKW, KyHWLbI, COBAKM, NIUCbI, KPOMMKY,
uannu (14—25 kl'u).

lMpumeyaHue: y cTapbix Kowek W cobak cnyx MeHee
UYBCTBUTENEH K  YNbTPa3sByKy BbICOKOW  4aCTOTbl
(ocobeHHO ecnu y HUX BUCSYME YLuK). B Takom cnyyae
HeobXoAMMO NOBEPHYTb PEerynaTop Bnpaso, 4TO6bI
NOHWU3NUTL YaCTOTY YNbTpassyKa. [Inq cTapbiX XMBOTHbIX
BbICTaBUTE YacToTy 2 unm 3.

Mpu  obHapyxeHWn  [BUMXEHWUS  WHPaKpPacHM
¢dotoanemeHToM npubop HauuMHaeT reHepupoBath
ynbTpa3Byk Ha YCTaHOBNEHHOW YacTOTE U CBETOBblE
BCMbILKA B TEYEHUE NPUMEPHO 9 CEeKyHZ, nocne Yero
nepexoauT B pexum oxuaanus. Mpubop Bknoyaetcs
MOBTOPHO, €CNN JiBXeHMe npogomkaertcs. [lanee umukn
NoBTOPSETCA.

OctasbTe npubop pabotath HenmpepbiBHO 24 yaca
B CYTKW. [ns noBblweHWs 3EKTUBHOCTU Bpems
OTBpEMS  MEHSiTe  MecTo yCTaHOBKM npubopa.
[ins oxpaHbl TeppuTOopUM BONBLIOA NAOLAAM UK NpK
HaNUYUN NNOTHOM PAaCTUTENBHOCTY CRefyeT YCTaHOBTb
HECKOINbKO YCTPOICTB.

06cnyxuBaHmue: BbIKNouMTe Npubop U npoTpute ero
CyXoi TKaHblo. PerynspHo npoTupante CONHEYHylo
naHenb MArKON TKaHbI0.

TexHuyecKkue xapaKTepucTUKK:

WcTouHuK nutaHus: conHeyHas batapes ¢ 3 akkymyns-
TOpHbIMK BaTapeikamu AA 1,2 B.

MakcumanbHas notpebnsemas mowHocTs: 0,9 Br.
3BykoBble uacToTbl: 14...25 kY B 3aBACMMOCTU
OT HaCTPOWKN.

YposeHb 3ByKa: 105 gb Ha Bbixoae npubopa.

Ytunusaumua: npubop u  bHaTapedku noanexar
yTunusauuu. He BbibpacbiBaiite nx BMeCTe C BbITOBIMA
orxogamu. MpuHecuTe B NYHKT NPOAAXK, B KOTOPOM Bbl

WX Kynunu, Ans nepepaboTku, unv caaiite B NyHKT cbopa

Mycopa.
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